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Det hår år en digital kopia av en bok som har bevarats i generationer på bibliotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skannade in 
den. Det år en del av ett projekt for att gora all vårldens bocker mojliga att upptåcka på nåtet. 

Den har overlevt så långe att upphovsråtten har utgått och boken har blivit allmån egendom. En bok i allmån egendom år en bok 
som aldrig har varit belagd med upphovsrått eller vårs skyddstid har lopt ut. Huruvida en bok har blivit allmån egendom eller inte 
varierar från land till land. Sådana bocker år portar till det forflutna och representerar ett overflod av historia, kultur och kunskap 
som många gånger år svårt att upptåcka. 

Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det år en påminnelse om bokens 
långa fård från forlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 

Riktlinjer for anvåndning 

Google år stolt over att digitalisera bocker som har blivit allmån egendom i samarbete med bibliotek och gora dem tillgångliga for 
alla. Dessa bocker tillhor månskligheten, och vi forvaltar bara kulturarvet. Men det hår arbetet kostar mycket pengar, så for att vi 
ska kunna fortsåtta att tillhandahålla denna resurs, har vi vidtagit åtgårder for att forhindra kommersiella foretags missbruk. Vi har 
bland annat infort tekniska inskrånkningar for automatiserade frågor. 

Vi ber dig åven att: 

• Endast anvånda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 

Vi har tagit fram Google boksokning for att det ska anvåndas av enskilda personer, och vi vill att du anvånder dessa filer for 
enskilt, ideellt bruk. 

• Avstå från automatiska frågor 

Skicka inte automatiska frågor av något slag till Googles system. Om du forskar i maskinoversåttning, textigenkånning eller andra 
områden dår det år intressant att få tillgång till stora mångder text, ta då kontakt med oss. Vi ser gårna att material som år 
allmån egendom an vånds for dessa syften och kan kanske hjålpa till om du har ytterligare behov. 

• Bibehålla upphovsmårket 

Googles "vattenståmpel" som finns i varje fil år nddvåndig for att informera allmånheten om det hår projekt et och att hjålpa 
dem att hitta ytterligare material på Google boksdkning. Ta inte bort den. 

• Håll dig på rått sida om lagen 

Oavsett vad du gor ska du komma ihåg att du bår ansvaret for att se till att det du gor år lagligt. Forutsått inte att en bok har 
blivit allmån egendom i andra lånder bara for att vi tror att den har blivit det for låsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrått skiljer sig åt från land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det år tillåtet att anvånda en viss bok på ett 
sårskilt sått. Forutsått inte att en bok går att anvånda på vilket sått som helst var som helst i vårlden bara for att den dyker 
upp i Google boksokning. Skadest åndet f5r upphovsråttsbrott kan vara mycket hogt. 


Om Google boksokning 

Googles mål år att ordna vårldens information och g5ra den anvåndbar och tillgånglig overallt. Google boksokning hjålper låsare att 
upptåcka vårlde ns bocker och forfattare och for låggare att nå nya målgrupper. Du kan soka igenom all text i den hår boken på webben 


på foljande lånk Ihttp : //books. google. com/ 
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Dette er en digital kopi af en bog, der har været bevaret i generationer på bibliotekshylder, før den omhyggeligt er scannet af Google 
som del af et projekt, der går ud på at gøre verdens bøger tilgængelige Online. 

Den har overlevet længe nok til, at ophavsretten er udløbet, og til at bogen er blevet offentlig ejendom. En offentligt ejet bog er en bog, 
der aldrig har været underlagt copyright, eller hvor de juridiske copyright vilkår er udløbet. Om en bog er offentlig ejendom varierer fra 
land til land. Bøger, der er offentlig ejendom, er vores indblik i fortiden og repræsenterer en rigdom af historie, kultur og viden, der 
ofte er vanskelig at opdage. 

Mærker, kommentarer og andre marginalnoter, der er vises i det oprindelige bind, vises i denne fil - en påmindelse om denne bogs lange 
rejse fra udgiver til et bibliotek og endelig til dig. 


Retningslinjer for anvendelse 

Google er stolte over at indgå partnerskaber med biblioteker om at digitalisere offentligt ejede materialer og gøre dem bredt tilgængelige. 
Offentligt ejede bøger tilhører alle og vi er blot deres vogtere. Selvom dette arbejde er kostbart, så har vi taget skridt i retning af at 
forhindre misbrug fra kommerciel side, herunder placering af tekniske begrænsninger på automatiserede forespørgsler for fortsat at 
kunne tilvejebringe denne kilde. 

Vi beder dig også om følgende: 

• Anvend kun disse filer til ikke-kommercielt brug 

Vi designede Google Bogsøgning til enkeltpersoner, og vi beder dig om at bruge disse filer til personlige, ikke-kommercielle formål. 

• Undlad at bruge automatiserede forespørgsler 

Undlad at sende automatiserede søgninger af nogen som helst art til Googles system. Hvis du foretager undersøgelse af maski- 
noversættelse, optisk tegngenkendelse eller andre områder, hvor adgangen til store mængder tekst er nyttig, bør du kontakte os. 
Vi opmuntrer til anvendelse af offentligt ejede materialer til disse formål, og kan måske hjælpe. 

• Bevar tilegnelse 

Det Google-"vandmærke" du ser på hver fil er en vigtig måde at fortælle mennesker om dette projekt og hjælpe dem med at finde 
yderligere materialer ved brug af Google Bogsøgning. Lad være med at fjerne det. 

• Overhold reglerne 

Uanset hvad du bruger, skal du huske, at du er ansvarlig for at sikre, at det du gør er lovligt. Antag ikke, at bare fordi vi tror, 
at en bog er offentlig ejendom for brugere i USA, at værket også er offentlig ejendom for brugere i andre lande. Om en bog 
stadig er underlagt copyright varierer fra land til land, og vi kan ikke tilbyde vejledning i, om en bestemt anvendelse af en bog er 
tilladt. Antag ikke at en bogs tilstedeværelse i Google Bogsøgning betyder, at den kan bruges på enhver måde overalt i verden. 
Erstatningspligten for krænkelse af copyright kan være ganske alvorlig. 


Om Google Bogsøgning 

Det er Googles mission at organisere alverdens oplysninger for at gøre dem almindeligt tilgængelige og nyttige. Google Bogsøgning 
hjælper læsere med at opdage alverdens bøger, samtidig med at det hjælper forfatter e og udgivere med at nå nye målgrupper. Du kan 


søge gennem hele teksten i denne bog på internettet på fattp: //books . google. com 
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Forord. 


Da jeg udgav min „oldnordisk formlære til brug 
ved undervisning og selvstudium" (1870), havde jeg 
nærmest filologer og dem, der vilde erhværve sig et 
specieliere kendskab til Nordens oldsprog, foroje, med¬ 
ens hensynet til skolerne den gang naturlig måtte 
træde i baggrunden, eftersom kun meget få af disse 
meddelte undervisning i oldnordisk. Ved lov af 1ste april 
1871 blev dette fag imidlertid optaget som undervis¬ 
ningsgenstand i alle skoler. Det var en selvfølge, at 
min oldnordiske formlære efter de krav, som loven stil¬ 
lede til skolerne, indeholdt særdeles meget, som ikke 
var bestemt til at medtages ved skoleundervisningen, 
og mange lærere har derfor opfordret mig til at udgive 
en mindre bog til skolebrug; på den anden side er dér 
ikke få, som har ønsket at beholde den udførligere frem¬ 
stilling, idet de har anset det for hensigtsmæssigt at 
have en bog, hvor både de selv og de flinkere disciple 
kunde finde oplysning om sjældnere former. 

Jeg har trot at kunne imødekomme bægge parters 
ønske og tilfredsstille mig selv bedst ved i den nye ud- 
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gave at dele formlæren i to forskellige bøger, af hvilke 
den ene, der kun optager det vigtigste af lyd- og boj- 
ningslæren, særlig er beregnet på skolebrug, medens 
den anden vil indeholde alt det for lærere og filologer 
nødvendige stof. 

At der i nærværende udtog findes enkelte afvigelser 
fra fremstillingen i formlæren fra 1870, er begrundet i 
de studier, jeg senere har haft lejlighed til at gore, og 
hvoraf jeg for storste delen har optaget resultaterne i 
den tyske og svenske bearbejdelse af bogen (1871 og 
1874). 
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I. Lydlære 


Bogstaverne og deres udtale. 

§ 1. Det oldnordiske sprog skrives med følgende 
35 bogstaver: a, å, b, d, 6 (ed), e, é (é), f, g, h (ha), 
i 9 i 9 j 9 k (kå) 9 1 9 m 9 n 9 o 9 d 9 p 9 r, s 9 t 9 u 9 u 9 v (vend, 
vaff), x, y, f, z, p (torn), æ, æ, 0, ø. 

Anm. I de fleste udgaver bruges tegnet 6 både for 5 ogø, 

Selvlyd, 

§ 2. Af disse var oprindelig a 9 e 9 i 9 o 9 u 9 y samt 
6 og ø korte, derimod å, é 9 i 9 6, u 9 f samt æ 9 æ og 
tvelydene ei 9 ey 9 au lange. 

Efter den gamle fællesnordiske udtale må selvlydene 
ordnes på følgende måde, når vi øverst i rækken stiller de 
danske lyd og neden under de oldnordiske tegn: 


korte lyd: lange lyd: 



A 



A 



a 



1 å 
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E 
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tvelyd: 

ei 

ey 

au 
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§ 3. På Island undergik den gamle udtale af 
selvlydene efterhånden store forandringer. Efter den 
nyere islandske udtale ordnes de bedst på følg¬ 
ende måde, idet vi under hvert dansk tegn stiller de 
islandske, der indeholder samme lyd som det danske: 



A 

a 

æ, ce; å 


Æ 

0 

Å 

e; é 

5, ø 

O 

ei, ey 

au 


E 

ø 

0 

'» y 

u 

o 

i 

Y 

. 

u 

i 

- 

u 


1) a udtales som dansk a : dagr dag, land land. 

æ og æ udtales hægge som aj o: som da. ej i vej : 
klædi klæde, hræddr ræd; fæda føde, rætr rødder. 

Anm. På Island gik æ tidlig over til ae; de adskilles kun 
i de ældste håndskrifter, medens da. har bevaret forskellen: færi 
= da. færre, færa = da. føre. 

å udtales som aw o : som av i da. hav. På da. er 
det blevet å, der ligger nærmere ved den oprindelige 
udtale: d å, dr år, rad råd. 

2) e er da. åbent e eller æ i hest, æde ( hestr, eta); 
é udtales som jæ: fé fæ, sétti sjætte. 

ei og ey udtales bægge som æj o: omtrent som 
svensk ej i nej , men forskellig fra da. ej: hein bén, 
beit béd; eyra øre, heyra høre. 
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Anm. I steden for ey skrives i de oldnorske og undertiden 
I de ældste islandske håndskrifter øy. På da. gik tvelydene el 
og ey (øy) tidlig over til de enkelte lyd e og ø. 

3) i og y udtales bægge som da. i i til, vil, e i fho. 
ved, ned: til til, vilja ville, vid ved, nidr ned] fyrir 
for, yfir over, pykkja tykkes. 

4) i og ^ udtales bægge som da. i i liv, ride : Uf liv, 
lik lig, rida ride; sf/sla syssel, tysa lyse. 

5) 5 og ø er da. o i born: born born, bjorn bjorn; 
øx økse. 

Anm. På Island gik ø i flere tilfælde tidlig over til e 
\gera gore, for gørd ); ellers faldt det sammen med #. 

au udtales som dj o: omtrent som svensk dj i 
mojlig , men forskellig fra da. dj: auga oje, haugr hoj, 
kaupa købe. 

Anm. På da. gik an tidlig over til ø ligesom ey (øy): 
lauss = da. løs, leysa = da. løse. 

6) u er da. ø i hø, tønde , y i tynd: duga due, tunna 
tønde, um om, punnr tynd. 

7) o er det åbne o eller å i da. komme, tåle: koma 
komme, kona kone, konungr konge, pola tåle. 

8) o udtales som ow o: som det lukkede da. o i god , 
efterfulgt af et svagt udtalt w: godr god, rot rod. 

9) li er da. u i hus: Mis hus, Inka lukke. 

10) Foran ng (og nk) udtales a, i, u, y som å, i, u, 
% og e, o som ei, au, f. eks. I angr lang, ping ting, ungr 
ung, lyng lyng, lengi længe, long huk. lang, honJc hank, 
udt. långr, ping, iingr, tyng, leingi, laung, haunfc. 
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Medlyd. 

§ 4. De oldnordiske medlyd er følgende: 



klangløse 

åndende 

hvislende 

næselyd 

1- og r-lyd 

halv¬ 

selvlyd 

Ganelyd . . 

fe « 

- g 
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Tandlyd . . 

t <i 

P a 
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S, Z 

n 

l,r 


Læbelyd . . 

p b 

f f 



IH 


V 


Hertil kommer dobbelt-medlyden x = ks og gs. 

§ 5. Om medlydenes udtale er følgende at mærke: 

1) k o g g lyder foran e, (é), ei, ey, i, i, y, y, æ, æ og 
ø (men ikke o) som kj og gj : henna kende, gøra eller 
gera gore. Nyere er udtalen af gj og gi efter selvlyd som j 
(jj) og je (jje ): vigja indvie, bogi bue, degi hf. af da gr dag, udtalt 
vi ja, båjje, dæjje. 

g udtales i ordenes begyndelse og efter medlyd 
hårdt som i da. god , men efter selvlyd åndende som i 
da. dag: godr god, sorg sorg, angr ung; dagr dag. 
Nu lyder det dog hårdt efter selvlyd foran », l og 6: logn vind¬ 
stille, sigla sejle, sagbi sagde. — gg er altid hårdt: egg egg; æg. 

2) d udtales som det hårde da. d i dag ; i oldnord. 
land, land, lyder det som i dagr dag. Ligeledes udtales 
dd altid hårdt: oddr od, spids (forskelligt fra da. dd 
i odde). 

j> og ft er de til t og d svarende åndende lyd; j> 
udtales som engelsk th i thing og bruges kun i ordenes 
begyndelse. I da. er denne lyd tabt, da det gamle p 
er blevet t undtagen i stedord og dertil svarende biord, 
som har fået d: ping ting, pola tåle; pu du, pat det, 
par der. — ft lyder som det åndende da. d i fho. med } 
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råd, engelsk th i father (med med, råd råd, fadir 
fader, ord ord); det forekommer aldrig i ordenes be¬ 
gyndelse og kan ikke fordobles. 

Anm, I ordenes begyndelse, i fordobling og efter l , m og 
n bruges d\ derimod står 6 efter selvlyd samt efter /, g og r. 

3) p udtales som / i forbindelsen pt : skapt, eptir 
= da. skaft, efter. — b og bb lyder altid hårdt. 

f i ordenes begyndelse samt i forbindelserne jk, ft, 
fs og (i sammensætninger) ff efter en selvlyd lyder som 
da. /: fadir fader; rifka forøge, ] byft og pfifska tyveri, 
haft haft; affall forringelse; inde i ordet foran n, l og 
d udtales det som b: nafn, tafl, lif di, udtalt nabn, tabl , 
lebde = da. navn, tavl, levede. I alle andre tilfælde 
lyder det som da. v i ordenes begyndelse: Uf, Ufa, 
hafa, hof ud = da. liv, leve, have, hoved. 

4) h udtales også foran n, l, r, j og v: hnakki, 
lilaupa, hringr, hjortr, livUr = da. nakke, løbe, ring, 
hjort, hvid. 

5) z udtales som s. Det bruges for et af t og d 
opstået s (veizt du véd, for *veitt-, kvazt du sagde, for 
*kvadt) og for s , foran hvilket en tandlyd er bortfalden 
C tslenzkr islandsk, for tslendskr ). 

6) r er ikke som på da. gane- men tandlyd. — I 
enden af et ord efter en medlyd (undtagen r) udtales 
r som ur (o: ør), f. eks. madr mand, udtalt madør 
(men storr stor, udt. stor), 

7) v lyder nu som da. v i ordenes begyndelse, ikke 
som w i da. skov , hvilken lyd det havde i oldsproget. 

8) Endnu må mærkes, at medlydsforbindelserne 11 og 
ri udtales som ddl o: hårdt d og l (falla , jarl, udtalt 
faddia, jaddl = da. falde, jarl). Ligeledes udtales ru 
og efter tvelyd og aksentueret selvlyd nn som ddn 
(barn, steinn, udt. baddn, stæjddn = da. barn, sten). Dog 
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beholder nn sin oprindelige udtale i ejestedordene 
mmn, pinn, sinn , hvor i tidlig er forkortet til i, og som 
del af kendeordet: ånni hf. åen, udt. arvnne. 

9) En dobbelt medlyd foran en anden medlyd 
lyder som en enkelt (manns, ef. af madr mand, udtales 
som mans , ef. af man træl; félldr, fældet, som feldr 
kappe — ikke feddldr ). Dog beholder dobbeltmedlyden 
sin udtale foran r og halvselvlydene j, v (alir al, udt. 
addlør ). Foran intetkonnets t og foran fortidsendelsen 
i de svage udsagnsord skrives derfor i reglen enkelt 
medlyd (alt for allt, ik. af allr al; felda, feldr for 
felt da, félldr , fortid og fortids tillægsf. af fella fælde). 

Anni. Når tre eller flere medlyd støder sammen i slut¬ 
ningen af en stavelse, udfalder ofte den mellemste eller en af 
de mellemste i udtalen ( Islands, danskt , hests udtales Islam, 
danst , hess). Sjældnere udstødes den første (fyrst først, udt. 

fysty 

§ 6. Selvlydenes tidsmål. I modsætning 
til den gamle udtale kan nu enhver selvlyd være både 
kort og lang. Lange er selvlydene i betonede stav¬ 
elser, som ender på en selvlyd, en enkelt medlyd eller 
enkelte (ikke fordoblede) medlyd, af hvilke den anden 
er r (Icné, ék, hof-ud, vil, akr, akrar — da. knæ, jeg, 
hoved, jeg vil, ager, agre); i alle andre tilfælde (foran 
dobbelte medlyd og medlydsforbindelser) er selvlydene 
korte (egg, hof di, vilja, vildt = da. eg g ell. æg, hoved 
(hf.), ville, vilde). Hvor der i det følgende tales om 
lange og korte stavelser, menes derimod ved en lang 
stavelse en sådan, hvori der findes en af de oprinde¬ 
lig lange selvlyd (§ 2, beg.), en tvelyd (ei, eg, au) eller 
to medlyd efter selvlyden, hvorimod stavelser med op¬ 
rindelig korte selvlyd og enkelt medlyd efter selvlyden 
kaldes korte. 
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§ 7. Stavelsernes betoning. Hovedtonen 
falder altid på første stavelse. Sammensatte ord har 
hovedtonen på første, bitonen på sidste leds første 
stavelse. 

§ 8. I stavelseadskillelsen regnes alle de 
medlyd, der følger efter en selvlyd, til den foregående 
stavelse ( hofd-ing-i, svar-ad-i = da. høvding, svarede). 
Sammensatte ord deles naturligvis efter sammensætnings¬ 
leddene. 


Lydovergange. 

Selvlyd. 

§ 9. Aflyd kaldes det selvlydsskifte, som især 
fremtræder i udsagnsordenes stærke bojningsmåde (sé 
nedenfor § 69 ff.), f. eks . fara, for; hinda, batt, bimdinn ; 
bita, beit, bitinn\ bera, bar, bårum, borimi. 

§ 10. Omlyden, der spiller én meget vigtig rolle 
i oldnordisk, er den virkning, som selvlydene i og u 
eller halvselvlydene j og v øver på en foregående 
selvlyd, således at denne nærmer sig i (j) og u (v). 
Efter den virkende selvlyds beskaffenhed er den old¬ 
nordiske omlyd to slags, nemlig u- o miyd, fremkaldt 
ved u og v, og i-omlyd, fremkaldt ved i og j. Den 
første af disse er særlig nordisk, den anden findes også 
i de andre sprog i vor sprogklasse (tysk, engelsk). 

§ 11. a) u-omlyden består deri, at et u eller v, 
der findes, eller i en tidligere sprogperiode fandtes i 
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endelsen, forandrer et a i rodstavelsen til O, f. eks* 
dagr dag, hf. flt. dogum ; gata gade, nf. flt. gotur ; 
sodull sadel; taka tage, tokum vi tager. Undertiden 
ses grunden til omlyden kun i enkelte former af ordet* 
ofte er den ganske bortfalden, medens virkningen er 
bleven, f. eks. kottr kat, gf. flt. kottu ; or pil, ef. orvar 
(sml. eng. arrow ); songr sang, nf. flt. songvar ; søArsag* 
skbmm skam (for *soku, *skbnimu)\ land land, nf. flt. 
Vond (for Hondii). 

b) Hører a ikke til rodstavelsen, men til bojnings- 
eller afledningsendelsen, forandres det ved w-omlyd ikke 
til o, men til u, f. eks. Jierad herred, nf. flt. herud (for 
*7 lerudu), hf. flt. her udum ; leita. lede, leitudum vi ledte; 
dette u forandrer atter et a i rodstavelsen til 6, f. eks. 
annarr anden, nf. huk. bnnur ; kalla kalde, kolludum 
vi kaldte. 

Anm. 1. I den ældste tid blev også å ved w-omlyd 6, som 
dog senere atter fortrængtes af d; men nott holdt sig ved siden 
af nått nat. 

Anm. 2. Under påvirkning af et følgende v bliver e til ø 
(ikke o) og i til y: søkkva synke, af *sekkva ( *senkva)\ syngva 
(senere syng ja) synge, af *singva. 

§ 12. i-omlyden er langt mangfoldigere end u - 
omlyden, idet langt flere selvlyd er modtagelige for 
den. Den består deri, at et i eller j, der findes, eller 
i en tidligere sprogperiode fandtes i endelsen, virker på 
en foregående selvlyd således, at 


a bliver 

e; 

*1° | bliver 

y ; 

å — 

«; 

ju | 


o — 

y (sj. e, e); 

u — 


o, — 

ii — 

ce; 

y; 

- 

JU / 




au — 

ey. 
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Eksempler: a — e: tamr tam — temja tæmme; 
ben sår, ef. benjar ; fågr smuk — hojere og hojeste 
grad fegriy fegrstr. å — æ: as s as, gud — nf. flt. æsir. 
<0 — y : sonr son — nf. flt. synir . Undertiden omlydes 
0 til 0 (e): koma komme — køm (kem) jeg kommer; 
hnot nødd — nf. flt. hnøtr ( linetr ). 6 — æ: bot bod — 
nf. flt. bætr bøder, bæta at bøde; storr stor — hojere 
øg hojeste grad stærri, stærstr . u —y: fulir fuld — 
Jylla fylde; ungr ung — hojere og hojeste grad yngri, 
yngstr. jo, ju — y: hjoggum, hjuggum vi huggede — 
forestill, fortid hyggi at han, de huggede. li — f : mus 
mus — nf. flt. myss ; hus hus — hysa at huse. jo, ju 
— f: skjota skyde — skyt jeg skyder; krjiipa krybe — 
kryp jeg kryber, au — ey: lauss løs — leysa løse; 
hlaupa løbe — hleyp jeg løber. 

Anm. 1. Som det vil ses af de her anførte eksempler tindes 
i-omlyden meget ofte, skont det i eller som har fremkaldt den, 
ikke længer er tilstede. På den anden side findes på oldnord. 
ofte et i i endelsen, som ingen omlyd fremkalder ( fiani hane, 
stoli hf. af stoll stol, bundinn bunden, ikke heni, stæli, byndinn) ; 
grunden hertil er, at dette i ikke er oprindeligt, men er 
trådt i steden for et ældre e. Dog gives der også enkelte til¬ 
fælde, hvor et oprindeligt i ikke virker omlyd ( stadr , sted, har i 
nf. flt. stabir , ikke stedir). 

Anm. 2. Undertiden kan k og g forandre et foregående 
a til e: taka tage, fort. tillægsf. tekinn (da. tagen ), draga drage, 
fort. tillægsf. dreginn (da. dragen). 

. § 13. Når a skulde modtage både u- og i-omlyd (o: når 
derefter følger, eller i en tidligere sprogperiode fulgte vt eller 
vj), bliver det ø (ikke o), f. eks. søkkva sænke, af *sakkvja 
(*8ankvja) ; hdggva hugge, nutid høggr han hugger. 

§ 14. Brydning. Med dette navn betegner man 
i oldnordisk den temmelig hyppige overgang af e (i) til 
ja (ved w-omlyd j5), f. eks. hjarta hjærte (sml. tysk 
herz) ; sjaldan sjælden (sml. tysk selten ); gjof gave, ef. 
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gjafar (men gefa give). Undertiden står en form med 
brydning ved siden af en anden uden brydning: bjarg 
og berg bjærg. I de tilfælde, hvor i-omlyden ellers 
indtræder, finder brydning aldrig sted: skjoldr skjold, 
ef. skjaldar, men hf. skildi, nf. flt. skildir\ gjalda betale,, 
nut. geld jeg betaler. 

§ 15. Selvlydsforlængelse, a) Selvlydene for¬ 
længes til erstatning for bortkastede medlyd: gås gås 
(sml. tysk gans); lå jeg lå (for *lag af liggja ), på jeg 
fik (for *pag af piggja), brå jeg svingede (for *bragd af 
bregda)\ i (fho. i; sml. græsk ir, tysk og lat. in). I 
slutningen af énstavelsesord forlænges selvlydene altid, 
selv om ingen medlyd er bortkastet derefter: så påpeg, 
stedo. „den“. 

b) Ligeledes forlænges selvlyden foran tt, når dette 
er opstået ved sammensmæltning af t med en fore¬ 
gående ganelyd: åtta otte, nått el. nott nat, réttr ret, 
lige, dottir datter (sml. tysk acht, nacht, recht, tochter ). 

c) Foran Ik, Ig, lp, If og Im er a, o og u temmelig 
tidlig gået over til å, 6 og li (folk folk, hjålpa hjælpe r 
idfr ulv, Jijålmr hjælm o. s. v.). Ligeledes hals, hals, og 
skåld skjald. ,Dog får vi ved i-omlyd e og y som af 
a, o og u (kålfr kalv — kélfa kælve, tolf tolv — tylft 
tylt). Derimod forandrer et følgende u ikke å til ft 
(Jijålmr hjælm — hf. flt. hjålmum, ikke hjolmum). 

§ 16. Selvlydsudstødelse. Vi har under u - 
og i-omlyden anført flere eksempler, hvor det u eller i , 
som fremkaldte omlyden, senere er bortfaldet. Her 
mærkes desuden følgende tilfælde, hvor selvlyd bort¬ 
kastes : 

a) I afledningsendelser især på 1, n, r og g med en 
foregående selvlyd udstødes denne i alm. foran bøjnings¬ 
endelser, der begynder med selvlyd, f. eks. gamall 
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gammel, nf. flt. hak. ganilir ; aptann aften, hf. aptni ; 
jotunn jætte, nf. flt. jotnar\ hamarr hammer, klippe, 
hf. hamri ; aadigr rig, nf. flt. hak. audgir . Ligeså hofiid 
hoved, hf. hofdi. 

b) Efter lange selvlyd bortfalder ofte en kort, navn¬ 
lig a efter å, u efter å, 6 og u, i efter é, f. eks. blår 
blå, gf. ent. hak. blån (for *blåan ), hf. ent. hak. blåm 
(for *blåum ); klo klo, hf. flt. klom (for *kloum ); bu bo, 
hf. flt. bum (ell. bitum ); sénn set (for *séinn ), lé en lé 
(for *léi). 

§ 17. éa og éu bliver til ja, unjtdagen når v går t } tf 
foran: fé fæ, gods, ef. fjår (af *féarj, hf. flt. fjåm (af 
*féum ); sjå sé (af *séa), nut. flt. sjdm vi sér (af *séum)» 
Derimod vé helligdom, hf. og ef. flt. véum, véa. 


Medlyd. 

§ 18. Medlydssammensmæltning (assimila¬ 
tion). 

a) En foregående medlyd sammensmælter med den 
efterfølgende: 

^ 1. 5t bliver i en betonet stavelse efter selvlyd tt: 

brådr hastig, ik. brått (for *brååt ); gladr glad, ik.glatt\ 
efter medlyd og i slutningen af flerstavelsesord t: segja 
sige, fort. tillægsf. ik. sagt (for *sagdf ); kalla kalde r 
fort. tillægsf. ik. kaliat (for *kalladt ). 

ddt efter selvlyd bliver tt: ræåa tale, fort. tillægsf. 
ik. rætt (for *ræddt) ; dt efter medlyd bliver t: blindr 
blind, ik. blint (for *blindt). 

2. nt, nnt bliver undertiden til tt i en betonet 
stavelse: vottr = da. vante; hitt hint (for *hint ); mitt, 
fiztt, sitt ; sannr sand, ik. satt (for *sannt). I endestav- 
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elsen int bliver n t til t: gefinn givet, ik. gejlt (for 
*gefint) ; ligeledes (h)it (ikke (h)int) som kendeord. 

3. lik bliver kk: drekka drikke (sml. tysk trinken ); 
ekkja, bekkr = da. enke, bænk. (Dog honk bank). 

b) En efterfølgende medlyd sammensmælter med 
den foregående: 

nr og Ir bliver efter lange selvlyd, i aflednings¬ 
endelser og undertiden ellers til nn og II: steinn 
sten (for *steinr ), vænn væn, smuk, ef. flt. vænnet (for 
*vænr, *vænra ); stod stol (for * stolr ), heill hél- lykkelig, 
ef. flt. heill a (for *heilr, Vieilra); aptann aften (for 
*aptanr ), lykill nøgle (for Hykilr ). Ligeså liann han; 
vill han vil. Derimod sonr son, dalr dal o. s. v. med 
kort selvlyd; 

sr bliver til ss i slutningen af et ord og ofte inde 
i ordet: tss is (for *isr ); less han læser (for *lesr ); lauss 
løs (for *lausr), ef. flt. laussa eller (yngre) lausra. 

§ 19. Af andre medlydsovergange mærkes : 

1. Efter t og s bliver g til k: hvatki hvad som 
helst (for Vivatgi) ; engi ingen, ef. enskis (for *ensgis). 
k beholdes i alm. også, når t og s udelades: lwårki 
hverken = livårtki ; enkis — enskis. 

2. nnr bliver undertiden dr: madr mand (for det 
meget sjældne mannr) ; annarr ånden, nf. flt. hak. adrir 
{for *annrir). 

§ 20. Medlydsfordobling. Ingen medlyd kan 
fordobles efter en anden medlyd, f. eks, hnsta ryste, 
fort. tillægsf. hak. hristr (for *hrist-tr) ; senda sende, fort. 
senda (for *send-da ); fingr finger, vetr vinter (for 
*fingr-r, *vetr-r) ; hals hals, ef. hals (for *halss). En 
medlyd kan altså heller ikke stå tre eller flere gange 
^fter hinanden, f. eks. hitja hitte, finde, fort. tillægsf. 
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hak. 1dttr, huk. hitt, ik. hitt (for *hitt-tr, *hitt-t, *hitt-tt ); 
sess sæde, ef. sess (for *sesss). 

Anm. t som ende-medlyd fordobles ofte efter en lang selv¬ 
lyd: grav grå, ik. grått; bjo jeg bode, bjott flu bode; pott Is nd- 
skont (for pot af po at). 

§ 21. Medlydsudstødelse. Flere tilfælde, hvor 
halvselvlydene v og j er udfaldne under bojningen, men 
har efterladt minder i omlyden, er allerede anførte § 
11—13. Andre eksempler på medlydsudstødelse findes 
i §§ 15 og 20. Her mærkes desuden: 

a) r bortfalder 1) i 2. og 3. pers. ent. foran middel¬ 
artsendelsen sk: snysk du, han vender sig, af snua (for 
*snyr-sk ); 2) i enden af ord efter ss , samt efter enkelt 
s y l og n med foregående medlyd: livass hvas (for 
*livassr)\ hals hals (for Viålsr ), Jax laks (for *laxr), 
vex han vokser (for *vexr ); fugl fugl (for *fuglr ); hrafn 
ravn (for *7 irafnr). (At det også udelades efter r med 
foregående medlyd følger af § 20: ala' ager, for *akrr). 
Derimod beholdes r efter II og nn: halir sten, fellr 
han falder, munnr mund. 

b) v bortfalder i enden af et ord, imellem to med¬ 
lyd og i alm. foran o, o, u, y og æ: songr sang, gf. 
son g (for *sdngvr, *songv ; men hf. sdngvi)\ hf. flt. 
songum\ volva spåkvinde, ,ef. volu ; verda vorde, fort. 
vard, flt. urdu , forest. m. yrda , fort. tf. ordinn ; vada 
vade, fort. od, forest. m. æda . 

c) j bortfalder foran i: temja tæmme, nut. temid i 
tæmmer (for Hemjid) ; vili vilje (for *vilji). Inde i ordet 
bortfalder j ligeledes foran a og u, når rodstavelsen er 
lang, men beholdes, når den er kort; i slutningen af 
ordet bortkastes det omvendt, når rodstavelsen er kort, 
men beholdes som i, når den er lang: dæma domme, 
dæmi jeg dommer, dæmum vi dommer, men temja 
tæmme, tem jeg tæmmer, temjum vi tæmmer. Ord med 
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lang rodstavelse, der ender på g og Æ, beholder dog j 
foran a og u (vigja indvie), og de ord, hvis rod ender 
på lang selvlyd, behandles som ord med kort rodstav¬ 
else (dyja ryste). 

§ 22. Sammentrækning. v og en følgende 
selvlyd sammentrækkes ofte til en enkelt selvlyd: va 
til o, ve til o eller u og vå til 6: koma komme (for 
*kvema ), fort. ent. kvam ell. kom , flt. kvamum elL 
kommn\ dogurdr = dagverdr davre. Ligeledes kan vi 
blive til y og vi til f : kyrr rolig = kvirr ; sykva svige 
«=x svikva. 
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II. Bojningslære. 


Navneordene. 

§ 23. De oldnordiske navneord lader sig henføre 
til to bøjningsmåder, den stærke og den svage. I 
den stærke ender ejeform ental altid på en medlyd, 
i den svage ender hele entallet på en selvlyd. 

A. Den stærke bøjningsmåde 

omfatter tre klasser, af hvilke den første indeholder ord 
af alle tre kon, den anden hankonsord og et enkelt 
intetkonsord, den tredje ord af hankon og hunkon. 

* 

Første klasse. 

§ 24. a) 'Hankon og intetkon ender i ef. ent. på 
-s, i hf. på -i, hunkon i ef. på -ar, i hf. på -u (eller 
mangler endelse); flt. hak. nf. og gf. på -ar, -a, huk. 
på -ar (senere ofte -Ir), ik. mangler endelse. Som 
bøjningsmønstre opstiller vi hak. iilfr ulv, huk. lang 
bad (løv i løver-dag), ik. ord ord: 

2* 
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hankon 

hunkon 

intetkon 

Ent. 

nf. 

lilfr 

laug 

or5 


gf- 

tilf 

laug 

or5 


hf. 

ulfi 

laugu, laug 

or3i 


ef. 

tilfs 

laugar 

or3s 

Flt. 

nf 

lilfar 

laugar 

or3 


gf- 

ulfa 

laugar 

or3 


hf. 

ulfum 

laugum 

or3um 


ef. 

hifa 

lauga 

or3a 


b) Ord med a i stammen forandrer dette ved u- 
omlyd til 6 (§ 11, a); dente indtræder overalt i hf. flt., 
desuden i nf., gf. og hf. ent. huk. og i nf. og gf flt. 
ik. Som eksempler kan tjæne for hak. armr arm, for 
huk. vok våge, for ik. land land: 




hankon 

hunkon 

intetkon 

Ent. 

nf. 

armr 

vok 

land 


gf- 

arm 

vok 

land 


hf. 

armi 

voku, vok 

landi 

, 

ef. 

arms 

vakar 

lands 

Flt. 

nf. 

armar 

vakar, vakir 

lond 


gf- 

arma 

vakar, vakir 

lond 


hf. 

ormum 

vokum 

londum 


ef. 

arma 

vaka 

Janda 

§ 25. 

a) 

Ligesom 

huk.-ordene 

ofte (flere altid) 


mangler endelse i hf.- ent., således kan også -I bort¬ 
falde i hf. ent. hak. (eldi og eld af eldr ild', por 
af pbrr Tor, og i det hele oftere i ord med lang.rod¬ 
selvlyd, således regelmæssig i ordene p kdeikr). Meget 
sjælden bortkaster hak.-ordene på -ingr, -angr og huk- 
ordene på -ing y -ung endelsen i hf. 

b) Flerstavelses egennavne af huk. ender på -u 
ikke blot i hf., men også i gf., f. eks. Ingibjorg, Ond - 
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run, gf. og hf. Ingibjdrgu, Gndrimu, ef. Ingibjargar, 
Gudrunar . — Egennavne af én stavelse mangler der¬ 
imod endelse både i gf. og hf. (nf., gf. og hf. HUf, 
Hlbkk, ef. Hlifar, Hlakkar). 

§ 26. Efter de her opstillede mønstre bojes de 
fleste hak.- og ik.-ord. En del hankonsord har der¬ 
imod i ef. ent. -ar, i alm. ingen endelse i hf., og i nf. 
og gf. flt. -ir, -i. Ligeledes har storste delen af de 
oldnord. hunkonsord i nf. og gf. flt. kun endelsen 
-ir (og i alm. ingen endelse i hf. ent.). Bøjningsmøn¬ 
stre er for hak. burdr fødsel, byrd, stadr sted; for huk. 
sott sot, sygdom, ond ånde, sjæl: 

hankon hunkon 


Ent. 

nf. 

bur3r 

sta3r 

sott 

ond 


gf. 

bur3 

sta3 

sott 

ond 


hf. 

bur3(i) 

sta3 

sott 

ondu, ond 


ef. 

bur3ar 

sta3ar 

sottar 

andar 

Flt. 

nf. 

bur3ir 

sta3ir 

sottir 

andir 


gf- 

bur3i 

sta3i 

sottir 

andir 


hf. 

bur5um 

sto3um 

séttum 

ondum 


ef. 

bur3a 

sta3a 

sotta 

anda 


§ 27. Nogle hak.-ord vakler mellem § 24 og § 26, 
idet de i ef. har -s, men i flt. i alm. -ir, -i: hamr ham, 
ef. ha ms , flt. nf. hamir , gf. ha mi ; dalr dal, ef . dals, flt. 
nf. dalir (sj. dalar ), gf. dali (sj. dala). — Andre har i 
ef. i alm. -ar, men i flt. -ar, -a : skogr skov, ef. skogar 
(sj. skogs ), flt. nf. skogar, gf. skoga. — da gr, dag, hed¬ 
der i hf. ent. degi, men bojes for øvrigt som armr. 

§ 28. Efter de foran anførte lydregler indtræder visse for¬ 
andringer i bojningen, navnlig: 

a) Hak.-ord på enkelt -I, enkelt -n, -r, -s med fore¬ 
gående medlyd bortkaster r i nf. ent., som altså bliver lig 
med gf.; de på -s bortkaster ligeledes 8 i ef. ent., der således 
bliver lig med nf. og gf., f. eks. nf. og gf. karl mand, hr af to ravn* 
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akr ager, hals hals, ef. karls, hrafns, akrs, hals , flt. nf. karlar, 
hrafnar, akrar, hals ar. 

Anm. Sjælden bortkaster andre ord r i nf.: gud gud, 
biskup (ældre byskop) biskop; vinr ell. vin ven; Håkon og en¬ 
kelte andre navne (Au6unn ell. Audun). 

b) Hak.-ord af én stavelse på -I, -n, -s med foregående 
lang selvlyd sammensmælter nævneformens r med det fore¬ 
gående 1, n, s til 11, nn, ss, f. eks. stoll stol, steinn sten, iss is, 
gf. stol, stein, is, ef. stols, steins, iss. 

c) Hak.-ord af to stavelser, der dannes ved afledningsend¬ 
elser på 1, n, r med en foregående selvlyd, ender i nf. 
ent. på -11, -nn, -rr og udstøder den foregående selvlyd foran de 
bøjningsendelser, der begynder med selvlyd (hf. ent. og hele flt.), 
f. eks. drottinn drot, herre, gf. drottin , hf. drottni, flt. nf. drottnar 
o. s. v.; hamarr hammer, klippe, hf. hamri o. s. v. — Samme 
regel følger enkelte intk.-ord: gaman gammen, spøg, hf. gamni- 
sumar sommer, hf. sumri ; hof ud hoved, hf. hof di. 

Anm. Ordet ketill kedel (også egennavn) har ikke omlyd i 
de sammentrukne former (ent. nf. ketitt, gf. ketil, hf. katli, ef. 
ketils ; flt. nf. katlar, gf. katta, hf. kotlum, ef. katla). Af navnet 
EgiU og ordet lykitt, nøgle, findes både omlydte og uomlydte 
former (hf. Agli og Egli-, hf. lukli og lykli, flt. nf. luklar og 
lyklar). — Mange egennavne udstøder ikke selvlyden ( Ghmnarr, 
Audunn, hf. Qunnari, Auduni). 

d) Ord på lang selvlyd bortkaster en følgende kort efter 
§ 16, b, f. eks. huk. å å, flod (nf. gf. hf. å, ef. år, flt. nf. gf. år, 
hf. åm, ef. å). 

Anm. Hak. skor, sko, har i flt. nf. sMar, gf. skua, hf., 
skom, ef. skua. — Intk. kné, knæ, og tré, træ, hedder i flt. mf. 
og gf. kné, tré, hf. knjåm, trjåm, ef. knjå, trjå efter § 17. 

§ 29. Ord, hvis stamme ender på v, bortkaster dette efter 
§ 21, b, f. eks. hak. songr sang, gf. song, hf. songvi, ef. songs, flt. 
nf. songvar, gf. songva, hf. songum, ef. songva ; huk. dr pil, hf. 
oru, ef. orvar o. s. v.; ik. dl øl, hf. olvi o. s. v. 

Anm. Således bojes også hak.-ordene snær, sné, og sær, 
sø, der har tredobbelte former: snær, snjår, snjor; sær, sjår, sjor 
(ef. sævar, sjåvar, sjov ar o. s. v.). 
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§ 30. I flere ord af alle tre kon ender stammen 
på j, der dog ofte bortfalder under bøjningen eller går 
over til i. Ordene af hvert kon falder i to klasser, der 
bojes forskellig, eftersom rodstavelsen er lang eller 
kort; dog behandles i hak. de fleste ord på g og k 
med lang rodstavelse som ordene med kort rodstavelse 
(sml. § 21, c). Som bøjningsmønstre opstiller vi for 
hak. hirdir hyrde, bedr dyne, sæng; for huk. heidr hede, 
ben sår; for ik. klædi klæde, kyn slægt: 

hankon hunkon intetkon 


I. 

II. 

I. 

II. 

I. 

ii. 

Ent. nf. hir3ir 

be3r 

hei3r 

ben 

klædi 

kyn 

gf. hir3i 

bed . 

hei5i 

ben 

klædi 

kyn 

hf. hir8i 

be3 

hei3i 

ben 

klædi 

kyni 

ef. hirdis j 

( be3s 
| bediar 

hei3ar 

benjar 

klædis 

kyns 

Flt. nf. hir3ar 

bedir 

hei3ar 

benjar 

klædi 

kyn 

gf. hir3a 

be3i 

heidar 

benjar 

klædi 

kyn 


hf. hirdum bedjum heidum benjum klædum kynjum 
ef. liirda , bedja hei3a benja klæda kynja 

Med hensyn til de enkelte kon er følgende at mærke: 

a) Hankon. 1. Som hirdir bojes de oldnord. hak.-ord på -ir, 
hvoraf dog ikke mange er almindelige i prosa, f. eks. heUir 
klippehule, hersir herse, læknir læge, mænir mønning, vidir vidje- 
træ, pymir tornebusk, og flere egennavne (Mjolnir Tors hammer, 
Grettir, Skimir , Sverrir). 

Anm. eyrir , en øre, har i flt. uden omlyd aur ar, aura , 
aurum. — endir , ende, danner formerne udenfor nf. ent. af endi. 

2. Som bedr går en hel del hak.-ord t f. eks. hyrr bør, 
gunstig vind, dynr don, glymr brag, herr hær; hær ell. hyr by, 
gård, gnyr gny, og desuden mange på g og k med lang rodstav¬ 
else: bekkr 1) bænk, 2) bæk, bélgr bælg, drengr ung mand, drykkr 
drik, eykr øg, leggr benpibe, lækr bæk, mergr marv, serkr særk 
ijberserkr bersærk o: mand i bjoraehud), strengr stræng, veggr 
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væg, vængr vinge. Nogle af disse ord har i ef. både -s og* 
-jar, andre kun en af delene. Hf. ent. ender meget sjælden på-L 

Anm. nidr, slægtning, har i nf. og gf. flt. nid jar, nidja, 
men bojes ellers som bedr. 

b) Hunkon. 1. Som hetdr bojes f. eks. dyrdr byrde, ermr 
ærme, eyrr flad, sandig strandbred, festr bånd, herdr (mest flt. 
herdar) skulder, merr hoppe, veidr jagt, fangst, øx økse (for 
*øxr ), samt mange egennavne af huk. på -r, -urin, -dis (G er dr r 
Idunn, por dis, uagtet dis, gudinde, bojes som sott § 26). 

Anm. Nf. ent. ender på -I i gørsimi kostbarhed. — brudr, 
brud, kvinde, og vættr, vætte, væsen, bojes som heidr, men har 
i nf. og gf. flt. brudir, vættir (som sott § 26). 

2. Som ben går f. eks. lid døden, de dødes rige, minjar flt. 
erindringstegn, nyt nytte, skyn indsigt, syn nægtelse (naudsyn 
nødvendighed); ey ø, py trælkvinde, egg egg, eng eng, samt flere 
egennavne (Frigg, Ud, Sif ; Sigyn og andre). Hf. ent. ender 
undertiden på -jo (eyju ell. ey o. s. v.). 

Anm. mær, # mø, bojes udenfor nf. som ben (gf. mey, hf. 
meyju, sjældnere mey , ef. meyjar o. s. v.). 

c) Intetkon. 1. Som klædt bojes alle intk.-ord på -i, f. 
eks. dæmi påstand, eksempel, enni pande, erfidi arbejde, kvædi 
kvæde, digt o. s. v. Ordene på g og k beholder j foran u og a 
(i hf. og ef. flt.), f. eks. riki rige, hf. rikjnm, ef. rikja. 

2. Som kyn går f. eks. ber bær, fen morads, flet hus, fyl 
føl, men halssmykke, nef næse, næb, nes næs, net næt, rif ribben, 
sel sæterhytte, stef omkvæd, ved pant; ny nymåne, sky sky, eig 
æg, skegg skæg. 

Anm. pili, bræddevæg, har uregelmæssig -I som klædi y 
men bojes ellers som kyn (hf. og ef. flt. piljum, pilja). 

Anden klasse. 

§ 31. Efter denne går hak.-ord og intk.-ordet fé 
fæ, gods. Hak.-ordene har i ef. ent. endelsen -ar, i 
flt. nf. -Ir, gf..-u. Hvor selvlyden er modtagelig der- 
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for, indtræder w-omlyd i nf. og gf. ent., samt i gf. 
og hf. flt., og i-omlyd i hf. ent. og nf. flt. Også 
brydning findes i flere af disse ord. Som bøjnings¬ 
mønstre tjæner vidr ved, skov, vollr mark, slette,. 
fjorår fjord; fé: 

hankon intk. 


Ent. nf. vi5r 

vollr 

fjordr 

fé 

gf. vid 

voll 

fjord 

fé 

hf. vi5i 

velli 

lirdi 

fé 

ef. vidar 

vallar 

fjardar 

flår (§ 17) 

Flt. nf. vidir 

vellir 

firdir 

fé 

gf. vidu 

vollu 

fjordu 

fé 

hf. vidum 

vollum 

fjordum 

fjåm (§ 17) 

ef. vida 

valla 

fjarda 

fja 

a) Som vidr går 

de ord, der 

ingen omlyd kan modtage, 


eks. kvidr kendelse, kvistr kvist, lidr led, limr lem, litr lød, farve, 
sidr sædvane, tigr ell. tu^r antal af ti. Kun i ent. bruges fridr fred, 
kvidr mave, verdr måltid (dagverdr ell. dogurdr davre, nåttverdr 
ell. notturdr nadver). 

b) Som vOlIr går: 1. ordene med a i stammen, der både får 
u- og i-omlyd, f. eks. borkr bark, gbltr galt, hotfr hat, knorr 
handelsskib (ef. knarrar ), kottr kat, logr væske, spolr tremme, 
vondr vånd, v'oxtr vækst, orn orn. 

2. Ord med å i stammen er kun modtagelige for t-omlyd 
(dråttr dræt, gf. drått, hf. drætti , ef. dråttar\ flt. nf. drættir , gf. 
drdttu , hf. dråttnm, ef. dråtta). Således f. eks. årr sendebud, åss 
hedensk gud, spånn spån, og ordene på - åttr: håttr måde, måttr 
magt o. s. v. (kun våttr, vidne, bojes som ulfr), 

3. Ordet son(r) ell. sun(r), son, bojes således: ent. 
nf. son(r), gf. son, hf. sy ni, ef. sonar; flt. nf. synir, gf. 
sonu , hf. sonum , ef. sona. 

c) I fjorår er den oprindelige selvlyd kun bevaret foran 
endelser med i, ellers er den brudt til ja, der ved omlyd bliver 
j6. Således bojes bjdm bjorn, hjortr hjort, kjolr køl, mjodr mjød,, 
skjoldr skjold, Njortir. 
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Tredje klasse. 

§ 32. Efter denne klasse går de 5 hak.-ord maftr 
mand, nagl negl, fingr finger, vetr vinter, fotr fod, 
og en stor del huk.-ord. Det ejendommelige for dem 
-alle er' at de danner nf. og gf. flt. på -r med i-om- 
lyd, når selvlyden er modtagelig derfor. De danske 
flertalsformer med stødtone (fod — fødder ; rod — 
rødder o. s. v.) svarer til denne bojning. 

§ 33. Hank6n. De enkelte ord bojes således: 


Ent. nf. 

ma8r 

nagl 

fingr 

vetr 

fotr 

gf- 

mann 

nagl 

fingr 

vetr 

fot 

hf. 

manni 

nagli 

fingri 

vetri 

fæti 

ef. 

manns 

.nagis 

fingrar 

vetrar 

fotar 

Flt. nf. ' 
gf- 

| menn j 

negl | 

fingr | 

vetr | 

fætr 

hf. 

monnum 

noglum fingrum 

vetrum 

fotum 

ef. 

manna 

nagla 

fingra 

vetra 

fota 


Anm. Ordet månadr , måned, hedder i ef. ent. månadar, i 
uf. og gf. flt. månadr ell. månadir , -i. 


§ 34. Hunko nnet er langt talrigere repræsenteret 
i denne klasse. Entallet bojes i reglen som de i §§ 24 
og 26 omtalte ord; dog kan flere ord, navnlig på g og 
k, i ef. ent. have -r og i-omlyd ligesom i nf. og gf. 
flt. Bojningsmønstre er geit ged, ond and, rot rod, 
mus mus: 


Ent. nf. 

gf- 

hf. 

ef. 


} 


geit 

ond 

rot 

mus 

geit 

1 J 

ond 

1 ) 
rot 

mus 

geitar 

andar 

rotar 

mtisar 
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Flt. nf. 
gf- 

j geitr 

| endr j 

| rætr 

| myss 

hf. 

geitum 

ondum 

rotum 

musum 

ef. 

geita 

anda 

rota 

musa 

a) Som 

geit bojes 

de ord, der ingen omlyd kan modtage, 


f. eks. eik ég, grind gitter, kinn kind, kverk strube, mjolk mælk, 
rist vrist, sæ(i)ng sæng, vik vig. — kverk, mjolk, vik har i ef. 
kverkr, mjolkr, vikr ; andre både former på -r og på -ar. 

b) Som Ond bojes ordene med a i Btammen, f. eks. mork 
1) skov, 2) mark i penge eller vægt, rond rand, spong plade, 
strond strand, stong stang, tong tang, tonn tand. — Flere af disse 
ord kan i hf. have endelsen - u (strondu og strond) og i flt. -ir 
ved siden af -r (strandir og strendr). — hdnd, hånd, hedder 
i hf. hendi, men bojes ellers Bom ond. 

c) Som rot bojes: 1. ordene med 6 i stammen, f. eks. bok 
bøg, bog, bot bod, brok brog, bukser (mest i flt. brækr), glo6 glød ; 
klo klo (flt. kloer , hf. klom , ef. kloa). 

2. med å i stammen, f. eks. gås gås (flt. gæss) ; tå tå (ef. 
tår, flt. tær, hf. tårn, ef. tå). — Ordet nått ell. nott, nat, bojes 
således: 


Ent. nf. ) 
& J 

j> nått, n6tt 

Flt nf. 1 
gf- J 

j’ nætr 

hf. 

nått, nott 

hf. 

nåttum, nottum 

ef. 

nætr, nåttar 

ef. 

nåtta 


3. med u i stammen (som mus) : brun ojenbryn (flt. brynn), 
lås lus (flt. lyss). 

4. med o og o i stammen: hnot nødd (flt. hnøtr ell. hnetr), 
stod støtte, stolpe (flt. stø6r, ste6r ); dyr(r) dor (kun i flt., hf. 
durum, ef. dura). 

§ 35. Et par ord med a og u i stammen adskiller sig fra 
de i § 34 omtalte derved, at de har -r og i-o miyd ikke blot i 
nf. og gf. flt., men også i ef. og nf. ent.; disse ord er kyr ko, 
syr so, og ær hunfår, der bojes således: 


Ent. nf. 

k^r 

s^r 

ær 

gf- 

ku 

SU 

å 

hf. 

ku 

SU 

å 

ef. 

k^r 

s^r 

ær 
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Flt. nf. 1 

) k;, } 



g f - J 

sjr 

> ær 

hf. 

kutn (§ 16, b) 

sum 

am 

ef. 

kua 

sua 

å 


§ 36. Slægtskabsnavnene fadir fader, brodir broder r 
modir moder, dottir datter, sy stir søster, danner som 
ordene i § 32—35 deres flt. ved -r og i- omlyd, der 
også er trængt ind i hf. og ef. I ent. ender nf. på 
-ir, de øvrige forholdsformer på -ur: 


Ent. nf. fa3ir 

broJir mo3ir 

dottir 

systir 

gfj 

i ) 

| ] 


hf. J fo5ur 

J bro5ur \ m68ur 

j dottur 

| systur 

e f. 


1 1 

! 

Flt - } fi*r 

gq 

| bræ8r j mæ3r 

\ dætr ' 

/ J 

| systr 

hf. feJrum 

bræSrum moeSrum dætrum 

systrum 

ef. fe3ra 

bræ3ra mæ3ra 

dætra 

systra 


fadir og brodir hedder i hf. ent. også fedr og 
hædr. * 


B. Den svage bøjningsmåde. 

§ 37. a) Denne bøjningsmåde, der er meget 
simpel, omfatter kun én klasse med ord af alle tre kon. 
Herefter går hak.-ord på -i, huk.-ord på -a (og en 
del på -i), ik.-ord på -a. Hele ent al let ender på 
en selvlyd, flertallets ef. huk. og ik. på -na. 
Bøjningsmønstre er for hak. bogi bue, for huk. tunga 
tunge, for ik. auga oje: 


Ent. nf. 

bogi 

tunga 

auga 

gf. I 


1 i 

1 

hf. 

boga 

J tungu 1 

auga 

ef. ) 


i i 

I 
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Flt. nf. 

g* 

hf. 

ef. 


bogar 

boga 

bogum 

boga 


tungur 

tungur 

tungum 

tungna 


augu 

augu 

augum 

augna 


b) Ord med a i stammen forandrer dette ved u- 
omlyd til 6 (i afledningsendelser til u, § 11, a og b). 
Eksempler er for hak. hani hane, domari dommer, for 
huk. gata vej, gade, for ik. hjarta hjærte: 


Ent. nf. 

hani 

domari 

gata 

hjarta 

rf'l 


I 1 

i 

) 

M. 

i hana • j 

[ domara ! 

gotu 

\ hjarta 

ef. ) 


i i 

I 

1 ; . 

Flt. nf. 

hanar 

domarar 

gotur 

hjortu 

gf- 

hana 

domara 

gotur 

hjortu 

hf. 

honum 

domurum 

gotum 

hjortum 

ef. 

hana 

domara 

gatna 

hjartna 


§ 38. Ord på lang selvlyd bortkaster en følgende kort 
efter § 16, b, f. eks hak. påi påfugl, gf. hf. ef. på (for *påa)’ 1 lé 
lé (for *léi), gf. hf. ef. Ijå (§ 17); — huk. umsjå omsorg, gf. hf. 
ef. umsjå ; trua tro, gf. hf. ef. tru. 

§ 39. Ord med v i stammen bortkaster dette foran w, f. 
eks. huk. volva vølve, spåkvinde, gf. hf. ef. vol t t , flt. nf. og gf. 
volur. 

§ 40. Flere ord af hak. og huk. har et j i stammen, der i 
hak. bortfalder foran i i nf. ent., men ellers findes i hele boj- 
ningen, f. eks. hofdingi høvding (gf. hf. og ef. hof tingja , flt. nf. 
hofdingjar , gf. og ef. hof6ingja, hf. hofdingjum). Således bojes 
f. eks. viii vilje, steti ambolt, ordene på -byggi, - ingi , - virki . — 
Huk.-ordene bortkastery i ef. flt., når g og k går foran (kirkja 
kirke, ef. flt. kirkna) ; ellers beholdes j, og n bortfalder (gytja 
præstinde, ef. flt. gytja). 

§ 41. Med hensyn til de enkelte kon mærkes end¬ 
videre: 
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a) Han kon. 1. Nutids tillægsform på -andi 
bojes, når den bruges som navneord, i ent. som hani y 
men danner nf. og gf. flt. på -r med i-omlyd(som 
ordene i § 32—36). Nutids tillægsf. af udsagnsordene 
Mia , bo, fjå , hade, og frjå , elske, er gået over til rene 
navneord, der bojes på samme måde: buandi eller bondi 
bonde, fjdncli fjende, frændi frænde. Som bojnings- 
mønstre opstiller vi gefandi , som giver, og Miandi, bondi : 


Ent. nf. 
gf. hf. ef. 


Flt. 


nf. 

gf- 

hf. 

ef. 


; ;} 


gefandi 

gefanda 

gefendr 

gefondum 

(gefendum) 

gefanda 


btiandi—bondi 
biianda — bonda 

btiendr — bændr 

btiondum — béndum 
(Mendum — bændum) 
btianda—bonda 


frændi hedder i flt. frændr ; fjåndi fjdndr uden omlyd. 


2. Ordet oxi, uxi, okse, bojes i ent. som bogi , men hedder i 
flt. nf. og gf. yxn, hf. yxnum , ef. yocna. — herra, herre, er nbojen¬ 
ligt i ent. 

b) Hunkon. 1. kona, kvinde, har i ef. flt. kvcnna. — 
Nogle egennavne af hak. ender på -a og bojes som tunga, f. eks. 
Ella, Sturla, ef. Ellu, Sturlu. 

2. En del hunkonsord, der næsten alle betegner - 
en egenskab og med få undtagelser er dannede af til¬ 
lægsord ved i-omlyd, når selvlyden er modtagelig der¬ 
for, ender i hele ent. på -i og bruges ikke i flt. r 
f. eks. nf. gf. hf. og ef. elli ælde. Således f. eks. giedi 
glæde, mildi mildhed, reidi vrede, snilli snille, sjpehi vis¬ 
dom, ævi tidsalder, og mange andre, samt enkelte egen¬ 
navne {Mæri, SJcani). 

c) Intetkon. Som auga går de få intk.-ord på-a. 
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navnlig eyra øre, heima hjem, leika legetoj, lunga (mest 
flt. lungu) lunge, nyra nyre, sima sime, reb. 


Tillægsordene. 

§ 42. Medens navneordene enten bojes stærkt 
eller svagt, kan ethvert oldnord. tillægsord i reglen 
bojes både stærkt og sv^gt. Den stærke bojning 
bruges, når tillægsordet står ubestemt (rikrmadr, en 
mægtig mand), den svage, når det står bestemt (inn 
ell. hinn riki madr, den mægtige mand). 


A. Den stærke (ubestemte) form. 

§ 43. Denne falder i flere forholdsformer sammen 
med navneordenes stærke bojning. Hvor a findes i 
stammen, bliver det ved w-omlyd til 6; denne indtræder 
overalt i hf. flt., desuden i nf. ent. huk., hf. ent. hak. 
og ik., samt nf. og gf. flt. ik., som altid er lig med nf. 
ent. huk. Som bojningsmønstre opstiller vi sjukr syg, 
spahr forstandig: 


hak. huk. ik. hak. huk. ik. 


Ent. nf. sjtikr sjtik sjtikt spakr spok spakt 

gf. sjtikan sjtika sjtikt spakan spaka spakt 

hf. sjtikum sjtikri sjtiku spokum spakri spoku 

ef. sjtiks sjtikrar sjtiks spaks spakrar spak& 

Flt. nf. sjtikir sjtikar sjtik spakir spakar spok 

gf. sjtika sjtikar sjtik spaka spakar spok 

hf. sjtikum spokum 

ef. sjtikra spakra 
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I afledningsendelser bliver a ved «4-omlyd til u, der 
bitter forandrer et foregående a til tt (§ 11, b), f. eks. 
gamall gammel, huk. gdmiil ; kdlladr kaldet, huk. Jcolhu 5. 
— Ved dannelsen af intk. ent. iagttages reglerne i 
§ 18, a, 1—2 og § 20, f. eks. breidr bred, huk. breid, 
ik. breitt ; godr god, huk. god, ik. gott (senere gott ); 
hardr hård, huk. hord, ik. hcirt\ fastr fast, huk./os£, ik. 
fast ; heidinn hedensk, huk heidin , ik. heidit. 


§ 44. De af lydreglerne fremkaldte forandringer, som vi 
har omtalt ved navneordene (§ 28), indtræder også i tillægs¬ 
ordenes bojning, nemlig: 

a) Tillægsord på enkelt -n, -r .og -8 med foregående 
medlyd bortkaster -r i nf. ent. hak., de på -r og -s ligeledes 
i de andre forholdsformer, hvor endelsen begynder med r (hf. 
og ef. ent. huk.; ef. flt.). Ordene på -s kan heller ikke tilfoje 
•8 i ef. ent. hak. og ik., f. eks. jafn jævn, lige, fagr smuk, hvass 
hvas, ef. ent . jaf ns, jaf nrar-, fagrs, fagrarhvass , hvas sar (senere 
hv asrar). 

b) Tillægsord på -1, -n og -s med foregående lang 
s elv lyd sammensmælter r med det foregående I, n, s til II, 
nn, »s, f. eks. heitt hél, vænn håbefuld, smuk, viss vis, ef. ent. 
heils, heiUar ; væns, vænnar ; viss , vissar (senere visrar). 


c) Tillægsord af to stavelser på -1 og -n med foregående 
selv ly d sammensmælter ligeledes r med det foregående 1, n til II, 
nn og udstøder selvlyden foran de bøjningsendelser, der begynder 
med selvlyd. I ordene litUl, lille, og mikUl , megen, samt i dem 
på -Inn ender ik. ent. nf. og gf. på -It, gf. ent. hak. på -inn. 
Bøjningsmønstre er gamall gammel, heidinn hedensk: 


hak. huk. ik, 

Ent. nf. gamall gomul gamalt 

gf. gamlan gamla gamalt 

hf. gomlum gomalli gomlu 

ef. gamals gamallar gamals 
Flt. nf. gamlir gamlar gomul 

gf. gamla gamlar gomul 


hak. huk. ik. 
heidinn heidin heidit 
heidinn heidna heidit 
heidnum heidinni heidnu 
heidins heidinnarheidins 
heidnir heidnar heidin 
heidna heidnar heidin 


hf. gomlum 

ef. gamalla 


heidnum 

heidinna 
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Ligeledes udstøder tillægsord på -igr og -Uf$r ofte selv¬ 
lyden, f. eks. audigr rig, gf. ent. audgan , audga , audigt; flt. nf. 
autjir , audgar, audig o. s. v. 

d) Ord på lang selvlyd fordobler -t i ik. og bortkaster bøj¬ 
ningsendelsens selvlyd efter § 16, b, f. eks. blår blå, gf. ent. 
blån , blå , blått o. s. v. 


§ 45. En del tillægsord har v eller j i stammen, der bort¬ 
kastes efter § 21. b—c. f. eks. folr bleg, midr i midten, medius: 


Ent. nf. 

folr 

fol 

folt 

midr 

mid 

mitt 

gf 

folvan 

folva 

folt 

midjan 

midja 

mitt 

hf. 

folum 

folri 

fblu 

midjum 

raidri 

midju 

ef. 

fols 

folrar 

fols 

mids 

midrar 

mids 

Flt. nf. 

folvir 

folvar 

fol 

midir 

midjar 

mid 


fdiva 

fol var 

fol 

midja 

midjar 

mid 

hf. 


folum 



midjum 


ef. 


folra 



midra 



Som midr også nyr ny. 


B. Den svage (bestemte) form. 


§ 46. Tillægsordenes bojning i den bestemte form 
er meget simpel, idet ent. går som navneordenes svage 
bojningsmåde (§ 37), og hele flt. i nf. gf. og ef. ender 
på -u, i hf. på -uni: 


Ent. 


Flt 



hak. 

huk. 

ik. 

hak. huk. 

ik. 

nf. 

sjtiki 

sjtika 

sjiika 

spaki spaka 

spaka 

gf-1 

i ) 

1 • 1 


! 1 1 

1 

M. 

isjtika 

[sjdku 1 

| sjiika j 


\ spaka 

ef.) 

I 1 

i i 


i i i 

i 

nf.\ 

gf.) 

i 

i 

sjtiku 

J 

| spoku 


hf. 


sjdkum 


spokum 

ef. 


sjåku 


spoku 



3 
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De i*§ 44, c—d og § 45 omtalte egenheder gælder også den 
bestemte form: nf. ent. gamli , g amla ; heidni , heidna ; -a; 

audgi, -a; — Mai, Wd; gf. hf. og ef. 6Jd; — fdlvi,folva (gf.hf. og 
ef./a7w); n*/i, nyja. (mi6r bruges ikke i den bestemte form; det 
samme gælder aUr al). 

§ 47. En stor del mest sammensatte tillægsord 
bojes svagt både i bestemt og ubestemt betydning og 
ender på -i eller (senere) -a i nf. ent. hak., på -a i 
de andre forholdsformer, undt. hf. flt., som har -um, 
f. eks. nf. ent. hak. jafncddri (-aldra) jævnaldrende, huk. 
og ik. jafnaldra ; flt. mf. gf. ef. jafnaldra, hf. jafnoldrum. 
Således også andvani manglende, fullttdi fuldvoksen, 
samfedri og sammædri som har samme fader og moder, 
ørviti afsindig; dumbi stum, lami lam, og mange flere. 


€. Sammenligningsgradernes dannelse og b6jning. 


§ 48. Tillægsordenes hojere og hojeste grad 
dannes enten ved at foje -ri og -str, eller -ari og 
-astr til stammen; i første tilfælde indtræder i-omlyd, 
f. eks.: 


a) -ri og -str: 
første grad: 
langr lang 
lagr lav 
stérr stor 
ungr ung 


hojere grad: 
lengri 
lægri 
stærri 
yngri 


hojeste grad: 
lengstr 
lægstr 
stcerstr 
yngstr 


b) -ari og -astr bruges i de fleste tillægsord: 
spakr klog spakari spakastr 


I en. del ord dannes hojere og hojeste grad både 
ved -ri, -str og ved -ari, -astr, f. eks. dj upr dyb, 
dypri — dypstr og djupari — djupastr. Andre bruger 
-ri i hojere grad og -astr i hojeste, f. eks. vegligr 
prægtig, vegligri — veglig astr. 
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§ 49. De i § 44—45 omtalte regler for tillægsordenes boj- 
ning gælder også ved dannelsen af sammenligningsgraderne, 

f. eks.: 


a) fagr smuk 

b) heill hél 
vænn smuk 

c) feginn glad 
audigr rig 

d) s mår ringe 

e) roskr rask 
n^r ny 


fegri (for *fegrri) 

heilli (for *heilri) 

vænni 

fegn ari 

audgari 

smæri 

roskvari 

n^ri 


fegrstr 

beilastr 

vænstr (vænastr) 

fegnastr 

audgastr 

smæstr 

roskvastr 

njjastr 


§ 50. I en del tillægsord dannes hojere oghojeste 
grad af en anden stamme end den, der bruges i første 
grad (som i nuværende dansk): 


gamall gammel 

ellri 

ellstr 

g68r god 

betri 

beztr 

ilir, vandr ond 

verri 

verstr 

margr mangen 

fleiri 

flestr 

li till lille 

minni 

min(n)str 

mikill megen, stor 

meiri 

mestr 


§ 51« I flere tilfælde findes en hojere og hdjeste grad, 
dannet af biord og forholdsord, uden tilsvarende første grad, 
f. eks.: 


(nordr mod nord) 

(fram frem) 

(aptr tilbage) 

(inn ind) 

(u t ud) 

(nidr ned) 

(o f over) 

(fyrir, fyr foran) 
(sid silde) 


nyrbri ( norbari ) 
nordligere 
fremri (framari) 
fremmere 

eptri (aptari) bagere 
innri indre 
ytri (ytri ) ydre 
nebri nedre 
ø/W, efri øvre 
fyrri først af to 
Mari senere 


nyrztr (norbastr) nord¬ 
ligst 

frem8tr ( framastr ) 
fremmest 

epzir, aptastr bagest 
innstr inderst 
yztr {yztr ) yderst 
neztr nederst 
øfstr, efstr øverst 
fyrstr først 
Mastr senest 
3* 
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§ 52. Hojere grad bojes altid svagt som til¬ 
lægsordenes bestemte form (§ 46), dog med den forskel, 
at huk. bojes som elli (§ 41, b, 2), og at flt. nf. gf. og 
ef. ender på -i; altså: 


hak. 


huk. 


ik. 


Ent. nf. spakari spakari spakara 

] 

»spakara jspakari 


hf. 

ef. 


spakara 


Flt. nf. 

gf- 

hf. 

ef. 


il 


spakari 

spokurum 

spakari 


Som hojere grad bojes også nutids tillægsform, 
når den står som tillægsord (sml. § 41, a, 1). 


§ 53. Hojeste grad bojes stærkt efter § 43, 
når den står ubestemt (hak. spakastr , huk. spokust , ik. 
spakast ; hak. dypstr , huk. dypst, ik. dypst o. s. v.), 
svagt efter § 46, når den står bestemt (hak. spakasti , 
huk. og ik. spakasta o. s. v.). 


Stedordene. 

§ 54. De personlige stedord: 


’■ 1ste 

person 

2den person 

3dje 

hak. 

person 

huk. 

Ent. nf. 

ek 


hann 

hén 

'gf- 

mik 

pik 

hann 

hana 

hf. 

mer 

pér 

hånum 

henni 

ef. 

min 

pin 

hans 

hennar 
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lste person 2den person 


Tot. 

uf. 

vit 

it, pit 



hf. j 

okkr 

| ykkr 

For 3dje person 


ef. 

okkar 

ykkar 

lånes ik. og flt. 

Flt 

nf. 

ver 

ér, pér 

af det påpegende 


gf - \ 
hf- / 

oss 

| y3r* 

stedord så (§ 57). 


ef. 

vår 

y5var, y5ar 



§ 55. Det tilbagevisende stedord, der er 
éns i alle kon og tal, bojes: gf. sik, hf. sér *, ef. sin, 

§ 56. Ej e stedordene er min ri min, pinn din, 
sinn sin; okkarr , ykkarr vor, eders af to; vårr (orr) y 
ydvcirr eller yåarr vor, eders af flere. De bojes som 
tillægsordenes ubestemte form, dog således at ilt i ik. 
af minn, pinn, sinn bliver tt; i gf. ent. hak. ender de 
alle på -n for -an, og okkarr , ykkarr , yå(v)arr udstøder 
a foran bøjningsendelser, der begynder med selvlyd. I 
minn, pinn , sinn er i tidlig forkortet til i foran nn og 
tt, f. eks. nf. minn, min , mitt ; okkarr , okkur , okkart 
(okkat) ; gf. minn , tnina, mitt\ okkarn , okkra , okkart 
(okkat) o. s. v. 


§ 57. De påpegende stedord er sd den, j/mi 
denne, 7*mn hin. 

a) så og |>essi bojes således: 

hak. huk. ik. , hak. huk. ik. 


Ent. nf. så 
gf. pann 

hf. peim 
ef. pess 


så pat pessi 

på pat pénna 

peiri pvi pessum 

peirar pess pessa 


pessi 

pessa 

Jpessi 

pessarri 

pessar 

pessarrar 


petta 

petta 

d>essu 

pessa 
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hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik. 

Flt. nf. 

peir 

pær 

pau 

pessir 

pessar 

pessi 

gf- 

på 

pær 

pau 

pessa 

pessar 

pessi 

hf. 


peim 



pessum 



ef. peira pessa, pessarra 

I nf. ent. hak. og huk.*bruges ofte (i det ældste 
sprog altid) sjå i samme betydning som j bessi. 

b) hinn bojes som minn (§ 56): nf. ent. hak. hinn, 
huk. hin, ik. hitt o. s. v. — Som bestemt kendeord 
foran tillægsord bruges det i formerne enn (ældst), 
inn, hinn, huk. en, in, hin, ik. et, it, hit (med enkelt 
t). Som bestemt kendeord ved navneord sættes det 
derimod i formen enn (ældst) eller inn efter navne¬ 
ordet, og bægge ord bojes regelmæssig. Dog mister 
kendeordet sit i, når navneordet ender på -a, -i, -u, 
og i flt. tillige, når det ender på -r; navneordene 
selv bortkaster -ni i hf. flt., der således ender på -u, 
efter hvilket kendeordet mister sit i. Som bøjnings¬ 
mønstre opstiller vi af navneordenes stærke bøjnings¬ 
måde hak. iitfr, huk. la/ug , ik. ord (§.24), af den svage 
hak. bogi , huk. tunga , ik. auga (§ 37): 


Ent. 

nf. 

dlfr-inn 

laug-in 

ord-it 


gf- 

tilf-inn 

laug-ina 

ord-it 


hf. 

. dlfi-num 

laugu-nni, laug-inni 

ordi-nu 


ef. 

tilfs-ins 

laugar-innar 

ords-ins 

Flt. 

nf. 

dlfar-nir 

laugar-nar 

ord-in 


gf- 

tilfa-na 

laugar-nar 

ord-in 


hf. 

tilfu-num 

laugu-num 

ordu-num 


ef. 

dlfa-nna 

lauga-nna 

orda-nna 

Ent. 

nf. 

bogi-nn 

tunga-n 

auga-t 


gf- 

boga-nn 

tungu-na 

auga-t 
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Ent. hf. boga-num 
ef. boga-ns 
Flt. nf. bogar-nir 
gf. boga-na 
hf. bogu-num 
ef. boga-nna 


tungu-nni 

tungu-nnar 

tungur-nar 

tungur-nar 

tungu-num 

tungna-nna 


auga-nu 

auga-ns 

augu-n 

augu-n 

augu-num 

augna-nna 


Kendeordet kan dog også miste sit i i andre tilfælde end 
de her nævnte, f. eks. hf. hak. dal-num dalen (sj. dalinum ), gf. 
huk. sol-na og sol-ina solen. 

§ 58. Henvisende stedord. Som henvisende 
stedord bruges de ubojelige henvisende småord er 
{ældre es) og sein, af hvilke es ofte sammensmælter 
med et foregående påpegende ord, f. eks. sas ) panns , 
pars for så es o. s. v. 


§ 59. Sporgende stedord er hvat hvad, hvdrr 
hvem af to, uter, hverr hvem af flere, quis. 

a) hvat bruges kun i ik. ent. og i hf. og ef. ent. 
hak.; det manglende erstattes af hverr: 

hak. ik. 

Ent. nf. — hvat 

gf. — hvat 

hf. hveim hvi 

ef. hvess hvess 

b) hvarr bojes som sjukr (§ 43), hverr som midr 
(§ 45); men gf. ent. hak. hedder hvarn , hvem (sj. 
hverjan). 

§ 60. Ubestemte stedord er a) einn, einnhverr , 
nokkurr en, nogen; b) hvatvetna , hvatki hvad som helst ; 
c) hvargi , hvårigr hvilken som helst af to, ingen af to; 
hver gi , hverigr hvilken som helst; d) annarr en anden, 
annarrhvarr en af to, annarrhverr en og anden, annarr- 
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tveggjd en af to, hvårrtveggja enhver af to, bådir bægge; 
e) engi ingen. Med hensyn til bojningen er følgende 
at mærke: 

a) 1. einn bojes som tninn (§ 56). 

2. einnhverr (eller einhverr ), huk. einkver , ik. eitt- 
hvert , er sammensat af einn og hverr (§ 59, b); men 
udenfor nf. ent. og gf. ent. ik. bojes i reglen kun føm-, 
medens ein er uforandret (hf. einhverjum , einhverri 
éinhverju)\ i det ældre sprog bojes i alm. også einn 
(hf. einum-hverjum o. s. v.). 

3. nttkkurr, huk. nokkur , ik. nokkut\ gf. nékkurn y 
nokkui a , ndkkut , bojes for øvrigt som et ubestemt til¬ 
lægsord. Ved siden af nokkurr findes også de ældre 
former nakkvarr , nekkverr ( nokkvarr , nøkkverr og flere),, 
der bojes som hvdrr og hverr . 

'' b) hvatvetna (også hvetvetna , hotvetna) og hvatki 
(dannet af hvai og partiklen - gi , § 19, 1) bruges kun i 
ik. ent. (hf. hvivetna ; hvigi). 

c) hvårgi og hvergi (dannede af hvdrr , føm* og 
partiklen -#i) bruges meget sjælden udenfor ent. hak. og 
ik., der bojes således: 


hak. 

Ent. nf. hvårgi 

gf. hvårngi, hvårngan 

hf. hvårungi 

ef. hvårskis (hvårkis) 


ik. 

hvårtki (hvårki) 
hvårugi 

hvårskis (hvårkis) 


hvergi hedder i hf. ent. hak. hverjungi (hf. ik. mangler), 
men bojes ellers på samme måde. De manglende former 
(huk. og flt.) udfyldes af hvarigr (fit. livdrigir = ingen 
af bægge parter, neutri) og hverigr, der bojes som 
regelmæssige tillægsord. 

Anm. Ik. af hvårgi bruges oftest som bindeord: hvårtki (i 
alm. hvårki) — né = hverken — eller. 
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d) 1 . annarr bojes som okkarr (§ 56), men ud¬ 
støder altid r i gf. ent. hak., nf. og gf. ent. ik., og for- 


andrer nnr til 

dr: 





hak. 

huk. 

ik. 

Ent. 

nf. 

annarr 

onnur 

annat 


gf- 

annan 

aøra 

annat 


hf. 

o5rum 

annarri 

oøru 


ef. 

annars 

annarrar 

annars 

Flt. 

nf. 

a3rir 

aørar 

onnur 


gf- 

aSra 

aørar 

onnur 


hf. 


oørum 



ef. 


annarra 



2. annarrhvårr og amiarrhverr er sammensatte af 
annarr og hvårr , hverr (§ 59, b). Bægge ord bojes 
(hf. ent. ik. odni-hvåru\ oåru-hverju). 

3. annarrtveggja og hvårrtveggja, sammensatte 
af annarr , hvårr og tveggja (ef. af tveir, § 62), bojer 
det første ord, men beholder tveggja uforandret. Men 
ved siden heraf bruges også formerne annarrtveggi 
og hvårrtveggi, i hvilke bægge led bojes, annarr og 
hvårr. stærkt som ovenfor, men tveggi svagt som nyi 
(§ 46, slutn.). 

Anm. Intetkon ent. af disse stedord bruges især ofte som 
bindeord: annathvårt — e6a og amiattveggja — e6a = enten — 


eller; hvårttveggja — ok = både — og. 


4. baftir bojes således 



Flt. nf. bå9ir 

bå8ar 

bæ3i 

gf. ba9a 

bå9ar 

bæ3i 

hf. 

bå3um 


ef. 

beggja 


Anm. Ik. bse6i bruges 
(enda) — både — og. 

mest som 

bindeord: 
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e) engi (dannet af emn og partiklen -gi) bojes i 


reglen således: 




hak. 

huk. 

ik. 

Ent. nf. 

engi 

engi 

ekki 

gf- 

engi, engan 

enga 

ekki 

hf. 

engum 

engri 

engu 

ef. 

enskis, enkis 

engrar 

enskis, enkis 

Flt. nf. 

engir 

engar 

engi 

gf- 

enga 

engar 

engi 

hf. 


engum 


ef. 


engra 

• 


Alle disse former med undtagelse af engi , ekki og 
enskis (< enkis ) kan også have ø for e (øngan o. s. v.), og 
v foran de endelser, der begynder med a og i (øngvan 
O. S. V.). 


Talordene. 


§ 61. a) Grundtal. § 61. b) Ordenstal. 


1. einn 

fyrstr, fyrsti 

2. tveir 

annarr 

3. prir 

pri5i 

4 . fjérir 

flor5i 

5. fimm 

fim(m)ti 

6 . sex 

sétti 

7 .' sjau 

sjaundi 

8. åtta 

åtti (åttundi, -andi) 

9 . niu 

niundi 

10. tiu 

tiundi 

11 . ellifu 

ellifti 

1 ®. télf 

télfti 
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13 . prettån 

14 . ^ortan (Qog(u)rtån) 
13 . fim(m)tån 

46 . sextån 

11. sjautjån (sjautån) 

18 . åtjån 

19 . mtjån 

20. tuttugu (tvitjån) 

21. tuttugu ok einn (emn 

ok t.) 

22. tuttugu ok tveir(tveir 

ok t.) 


prettåndi 

fjértåndi (fjog(u)rtåndi) 

fim(m)tåndi 

sextåndi 

sjautjandi (sjautåndi) 

åtjåndi 

mtjåndi 

tuttugundi, -andi (tvitjåndi) 
tuttugundi ok fyrsti eller 
einn (fyrsti eller einn ok t.) 
tuttugundi ok annarr(annarr 
ok t.) 


30 . 

40 . 

50 . 

60 . 

10 . 

80 . 

90 . niu 


o. 
prir 
fjérir 
fimm 
sex 
sjau 
åtta 


s. y. 


tigir (tugir) 


o. s. y. 

pritugundi, -andi 
fertugundi, -andi 
fim(m)tugundi, -andi 
sextugundi, -andi 
sjautugundi, -andi 
åttatugundi, -andi 
nitugundi, -andi 


100 . tiu tigir (hundraø, sé § 63) 

110. ellifu tigir (hundraø ok tiu) 

120 . hundraø (sé § 63) 

200 ( 240 ). tvau hundruø 
1000 ( 1200 ). plisund 
2000 ( 2400 ). tvær piisundir. 

§ 62. Af grundtallene bojes de fire første; boj¬ 
lungen af einn er omtalt § 60, a, 1. De øvrige bojes 
således: 



hak. 

huk. 

ik. 

hak. 

huk. 

ik. 

Flt. nf. 

tveir 

tvær 

tvau 

prir 

Prjår 

prjii 

gf- 

två 

tvær 

tvau 

prja 

prjår 

prjii 


hf. tveimr, tveim 
ef. tveggja 


primr, prim 
priggja 
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hak. huk. ik. 

Flt. nf. fjorir fjérar fjogur (fjugur) 

gf. fjora ijorar fjogur (fjugur) 

hf. fjérum 

ef. fjogurra (fjugurra) 1 

§ 63 . Ubojelige er grundtallene 5— 20 . Derimod 
er 30 — 90 dannede af navneordet tigr, tegr (også tugr r 
logr en tier) og bojes altså som dette (§ 31 , a), samt 
forbindes med ef. ([/rir tigir kua , 30 køer; med sex 
tigu manna , med 60 mand). I det senere sprog sam- 
mensmæltede de dog til et enkelt ubojeligt ord ( prjå - 
tigi o. s. v., og endelig blev -tigi til -thi : prjåttu o. s. v.). 
— hundrad er et navneord af ik. (flt. hundrud ). I al¬ 
mindelighed betegner hundrad uden nærmere bestem¬ 
melse et stort hundrede o: 120, også kaldet hundrad 
tolfrætt ( tolfrædr = # som indeholder 12 tiere) i mod¬ 
sætning til det lille hundrede o: 100, der enten kaldes 
hundrad tirætt eller thi tigir (altså f. eks. hdlft annat 
hundrad langra skipa , halvandet hundrede langskibe o: 
120 - 1 - 60 ). — pusund er et navneo. af huk. (flt. pus - 
tindir) ; i almindelighed betegner det 10 store hund¬ 
reder (o : 1200). 

§ 64. Ordenstallene undtagen de to første bojes 
kun svagt som tillægsordenes svage form (pridi som 
nyi, § 46, slutn., huk. og ik. pridja , flt. pridju o. s. v. r 
resten som sjuki, § 46). fyrstr bojes både stærkt og 
svagt (fyrsti), annarr kun stærkt (sé § 60, d, 1). —• 
Fra den 20de til 90de ender ordenstallene oprindelig 
på 4ugundi (- tugandi ); i det senere sprog fortrænges 
-tugundi af -tugti ( tuttugti , pritugti o. s. v.) og endelig 
af - tugasti (i tuttugasti , prUugasti o. s. v.). 
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Udsagnsordene. 

§ 65. De oldnordiske udsagnsord har egenlig kun 
4n art, h andlearten. Middelarten (den tilbage¬ 
visende art) er nemlig kun handlearten, med hvilken 
det tilbagevisende stedord er sammensmæltet, og lide¬ 
arten dannes ved omskrivning. 

Af tider findes kun to: nutid og fortid; alle 
andre tider udtrykkes ved omskrivning. 


Af måder findes fremsættende, forestillende 
og (i nutid) bydende. Hertil kommer endvidere nu¬ 
tidens (meget sjælden fortidens) navnefoi^m og nu¬ 
tidens og fortidens tillægsform. 

§ 66. Udsagnsordene deles i to bojningsmåder, 
den stærke og den svage. Forskellen ligger i for¬ 
tiden, der i den stærke bojningsmåde er énstav- 
elset og dannet ved aflyd, i den svage flerstav- 
elset og dannet ved endetillæg. 

Endelserne i bægge bojningsmåder er éns i nu¬ 
tid, men forskellige i fortid, hvilket sés af følgende 
oversigt: 


Nutid: 


frems. måde 
Ent. 1. — 

2 . -r 

3. -r 

Flt. 1. -um 

2. -id(-it) 

3. -a 


forest. m. bydem. 

-a (senere -i) 

-ir — 

-i 

-im -um 

-id (-it) -id (-it) 

-i 


navnef. 

-a 

tillsegsf. 
-andi (§ 52) 
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Fortid: 


stærk bojning: 


frems. m. forest. m. 1 

[navnef. 

Ent. 1. — 

2. -t 

-a (-i) 
-ir 

-u] 

3. — 

-i 

tillægsf. 

Flt. 1. -um 

-im 

-inn (§44. 

2. -ud (-ut) 

3. -u 

-id (-it) 
-i 

c) 


svag bojning: 

frems. m. forest. m. 

[navnef* 

-da (-di) -da (-di) 
-dir -dir 

-du] 

-di -di 


-dum -dim 

tilldegsf* 

-dud (-dut) -did (-dit) 
-du -di 

-dr 


Anm. I Iste pers. flt. udelades meget ofte endelsens -rø, 
når stedordene vit og vér følger umiddelbar efter, f. eks. toku 
vit vi to tog, toku vér vi tog, for tokum. — I 2den pers. flt. 
er endelsen - 6, som når stedordene it , ér fulgte efter, i reglen 
blev kastet over på disse (toku pit i to tog, toku pér i tog, for 
tokud it, tokud ér), så at stedordene senere altid antog formerne 
pit , pér, og foran disse udelades da i reglen udsagnsordets -d (-f). 


A. Den stærke bøjningsmåde. 

§•67. Hovedformerne (kendeformerne), hvoraf 
de andre former dannes, er nutids navneform, for¬ 
tids fremsættende måde 1ste pers. ent. og Iste 
pers. flt., samt fortids tillægsform, f. eks.: 

bera bære — ek bar, vér hårum — borinn . 

Af disse dannes de andre former på følgende måde: 

a) Nutid fremsæt, måde ent. dannes af stammen 
i navneformen ved i-omlyd, når selvlyden er modtage¬ 
lig derfor {taka tage — ek tek jeg tager); 1ste pers. 
har ingen endelse, 2den og 3dje tilfojer r (tekr), der 
med et foregående n og s sammensmælter til nn og 
ss (§ 18, b), f. eks. skina skinne, ek skin, pu, hann 
skinn (for *skinr ); lesa læse, ausa øse, ek les, eys, pu, 
hann less, eyss. Også med 1 kan det undertiden sam- 
mensmælte til 11, f. eks. stela stjæle, ek stel, ph, hann 
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stelr eller stell. Derimod bortfalder r aldeles efter rr 
(§ 20) og efter de § 21, a, 2 nævnte medlydsforbind¬ 
elser, f. eks. pverra aftage, ek, pu, hann pverr; vaxa 
vokse, ek, pu, hann vex; fregna sporge, ek, pu, hann 
fregn . — Fremsæt, nut. flt. har ingen i-omlyd (und¬ 
tagen i udsagnso. på -Ja) og dannes ved endelserne 
-um (der omlyder a til 5), -ift (-it) og -a : tokum, takid 
(- it ), taka; 3dje pers. er altid lig navneformen. 

b) Nutid fores t. måde er i 1ste pers. ent. lig med 
navneformen ( taka — ek taka, senere takt); 2den og 
3dje pers. ender på -ir, -i; flt. på -ini, -ift (-il), -i. 

c) Nutids bydemåde' 2den pers. ent. er lig med 
navneformen med bortkastet endelse (tak); 1ste og 2den 
pers. flt. er lig flt. af nutids fremsæt, måde. 

d) Fortids fremsæt, måde ent. er éns i 1ste og 
3dje pers. (ek, hann tok); 2den pers. dannes ved til- 
fojelse af -t (pil toki ). Foran dette t går t (tt) næsten 
altid og ft ofte over til z: hr jota bryde, ek braut, pu 
brauzt; lata lade, ek Ut, pu Uzt; hinda binde, ek hatt r 
pit hazt; — bidja bede, ek had, pu hazt; råda råde, 
ek red, pu rézt . Dog findes også de oprindelige former 
hatt, rétt (af *badt, *rédt, § 18, a, 1); ligeledes har stod 
(af standa stå) pu stott. — Fremsæt, fort. flt. ender på 
-um, -uft (-ut), -u. 

e) (Anm. til c og d). I 1ste og 3dje pers. ent. frem¬ 
sæt. fortid og i alm. i 2den pers. ent. bydemåde bliver 
i udlyden 

ml til tt: hinda . binde, bydem. hitt, fort. hatt 

ng - kk : ganga gå, — gakk, — gekk 

ld - lt: halda holde, — halt, — helt 

f) Fortids forest. måde dannes af stammen i for¬ 
tids fremsæt, måde flt. ved i-omlyd, når selvlyden er 
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modtagelig derfor {ek tok , vér tokum — ek tæka\ ek 
battf ver bundum — ek bynda). Endelserne er de 
samme som i nutids forest. måde (sé b). 

§ 68. a) I de udsagnsord, hvis stamme ender på 
v, bortfalder v under bøjningen undtagen foran end¬ 
elser, der begynder med a og i (dog regelmæssig også 
i fort. tillægsf. foran -i««), f. eks. hoggva hugge, nut. 
ek høgg , pu , hann høggr , ver hoggum , (p)ér hbggvid , peir 
hoggva , fort. tillægsf. hbggvinn ; — syngva synge, søkkva 
synke, fort. so*?#, fort. tillægsf. sunginn , sokkinn . 

b) Nogle udsagnsord forstærker i nutid ‘stammen 
med j, som dog bortfalder under bøjningen undtagen 
foran de endelser, der begynder med a og u, f. eks. 

sidde, nut. ek sit. pv, hann sitr , sitjum , (p)ér 

sitid , peir sitja. 

§ 69. Efter aflydens forskellige form inddeles de 
stærke udsagnsord i 6 klasser, der kan adskilles ved 
følgende hovedkendemærker (den forskellige selvlyd i 
fortid): 

I. Fortid frems. måde ent. a(5), flt.u 

II. — — — 

III. — — — 

IV. — — 

-{£= = = 

Af disse 6 klasser kan I — III kaldes a-klassen, 
Idet a her viser sig som grundlyd, i I og II i frems. 
fort. ent., i III i nutids navnef.: I har kort rodselvlyd 
-efterfulgt af to medlyd; II kort rodselvlyd efterfulgt 
.af én medlyd; III har i nutids navnef. a efterfulgt af 


— a, — å 

— 6 , — 6 

— ei, — i 

— au, — u 

— e, é, — e, é 

— — j6(joju). 
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en medlyd (i enkelte ord er stammen i nutid ud¬ 
videt med j; vaxa har to medlyd efter a). IV kan 
kaldes i-klassen (i i frems. fort. flt.), V w-klassen 
<« i frems. fort. flt.). VI har forskellige rodselvlyd og 
er kun uegenlig aflydsklasse. — I den følgende udsigt 
over de vigtigste stærke udsagnsord anføres navneformen, 
frems. nutid 1ste pers. ent., frems. fortid 1ste pers. 
ent. og flt. og fortids tillægsform. 


§ 70. Først 

navnef. nutid 

A) i, e, ja (bryd- i, e 

ning) 

B) y, 0 (omlyd) y, 0 

A) bin da binde bind' 
bl* es ta briste brest 


bj arga bjærge berg 

{ syngva eller ) 
syng ja synge } Syng 
støkkvaspringe støkk 

Således boj es endvidere: 


A)finna finde flnn 

hr ind a støde brind 

s p i n n a spinde spinn 

s pr in g a springe spring 
s tinga stikke sting 


svimma svømme 1 svimm 
vinda vinde, sno vind 
v i n n a vinde, udføre vinn 


klasse. 


fortid fort. tlf. 


ent. 


flt. 


a 

i 

r u 

1 u, o 

0 (oml.) j 

1 

I 

batt 

bundum 

bundinn 

brast 

brustum 

brostinn 

barg 

burgum 

borginn 

song 

sungum 

sunginn 

stokk 

stukkum 

stokkinn 

fann 


(fundum 

ffundinn 

\ 

| funnum 

Ifunninn 

hratt 

hrundum 

nrundinn 

spann 

spunnum 

spunninn 

sprakk 

sprungum 

sprunginn 

stakk 

stungum 

stunginn 

svamm 

summum 

summinn 

vatt 

undum 

undinn 

vann 

unnum 

unninn 


*) Også efter 2den klasse: svima, svim, svam, svdmum. 

4 
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navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tIfv 



ent. 

flt. 


bregda bevæge 

bregd 

brå (§15, a) brugdum 

brugdinn 

brenna brænde 

brenn 

brann 

brunnum 

brunninn 

(intrans.) 
drekka drikke 

drekk 

drakk 

drukkum 

drukkinn 

renna rende, rinde 

renn 

rann 

runnum 

runninn 

detta dratte 

delt 

datt 

duttum 

dottinn 

hverfa vende sig 

hverf 

hvarf 

hurfum 

horfinn 

skreppa glide 

skrepp 

skrapp 

skruppum 

skroppinn 

sleppa slippe 

slepp 

slapp 

sluppum 

sloppinn 

snerta berøre 

snert 

snart 

snurtum 

snortinn 

spretta springe 

sprett 

spratt 

spruttum 

sprottinn 

fsvelga eller 
\svelgja svælge 

|svelg 

svalg 

sulgum 

sdiginn 

s vella svulme 

svell 

svall 

8ullum 

sollinn 

svelta sulte, dø 

svelt 

svalt 

sultum 

soltinn 

sverfa file 

sverf 

svarf 

surfum 

sorfinn 

vella koge 

veil 

vall 

ullum 

ollihn 

velta vælte 

velt 

valt 

ultum 

oltinn 

ver da vorde, blive 

verd 

vard 

urdum 

ordinn 

verpa kaste 

verp 

varp 

urpum 

orpinn 

bverra aftage 

bverr 

bvarr 

burrum 

borrinn 

gjalda betale 

geld 

galt 

guldum 

goldinn 

gjalla gjalde 1 

gell 

gall 

gullum 

gollinn 

hjålpa hjælpe 

help 

halp 

hulpum 

hdlpinn 

skj ålfa skælve 

skelf 

skalf 

skulfum 

skolfinn 

skjalla smælde 1 

skeil 

skall 

skullum 

skollinn 

fslyngva eller 
B )|slyngja slynge 

jslyng 

slong 

slungum 

slunginn 

Jtyggva eller 
\tyggja tygge 

Wg 

togg 

tuggum 

tugginn 

Jpryngva eller 

»ryng 

brong 


brunginn 

\feryngj a trænge 

brungum 


i) Sjælden gella, skdia i navnef. 
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navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 



ent. 

flt. 


hrøkkva vige 

hrøkk 

hrokk 

hrukkum 

hrokkinn 

kløkkva klynke 

kløkk 

klokk 

klukkum 

(klokkinn) 

søkkva synke 

søkk 

sokk 

sukkum 

sokkinn 

§ 71. 

Anden klasse. 



navnef. 

nutid 

for 

tid 

fort. tlf. 



ent. 

5T 


A) e, i 


a (-ag 

> A 

e 

B) e 


bliver -a 

o, u 

A) gefa give 

gef 

gaf 

gåfum 

gefinn 

bidja bede 1 

bid 

bad 

bådum 

bedinn 

B) bera bære 

ber 

bar 

bårum 

borinn 

nema tage 

nem 

nam 

nåmum 

numinn 

Således bojes også: 




A) drepa dræbe 

drep 

drap 

dråpum 

drepinn 

g eta få, gætte 

get 

gat 

gåtum " 

getinn 

k v e d a sige 

kved 

kvad 

kvådum 

kvedintn 

leka lække 

lek 

lak 

låkum 

lekinn 

lesa samle, læse 

les 

las 

låsum 

lesinn 

meta vurdere 

met 

mat 

måtum 

metinn 

reka drive 

rek 

rak 

• råkum 

rekinn 

vega løfte, dræbe 

veg 

vå 

vågum 

veginn 

liggja ligge 1 

Ugg 

lå 

lågum 

leginn 

s i t j a sidde 1 

sit 

sat 

såtum 

setinn 

fciggjafå 1 

i»igg 

på 

l>ågum 

heginn 

B) skera skære 

sker 

skar 

skårum 

skorinn 

stela stjæle 

stel 

stal 

stålum 

stolinn 


f ) I disse ord er nutidsstammen udvidet med j, som har frem 
kaldt i for e og i liggja og piggja desuden gg for g. 

4 * 
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Særlige afvigelser findes i: 


navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 



ent. 

flt. 


koma komme 

fkøm 

fkvam 

[kvåmum 

kominn 

(for *kvema) 

(kern 

(kom 

ikomum 

sofa sove 
(for *svefa) 

Jsøf 

isef 

svaf | 

[svåfum 

|sofum 

sofinn 

tro da træde 

Jtrød 

(tred 

trad 

trådum 

trodinn 

vefa væve 

vef 

|vaf 1 

\6f 1 

Jvåfiim 

|ofum 

ofinn 

eta æde 

et 

åt 

åtum 

etinn 

fe la skjule 
fregna sporge 

fel 

fregn 

fal 

fra 

fålum 

frågum 

folginn 

freginn 

sjå sé (af *séa) 

sé 

så 

såm 

sénn 

vera være 


var 

vårum 

verit 


Nut. frems. og forest. måde dannes af to andre 
stammer (frems. m. em, ert, er, erum, erud, eru\ forest. 
m. sjå (sé), ser, sé, sém, séd, sé). Forest. nut. 2. og 3. pers. 
ent. hedder også undertiden verir, veri (i ønskende sætninger). 
I det ældste sprog bruges s for r i de former, der begynder med 
ver-, samt i nut. ert, er og fort. var , vart . 


§ 72. 

Tredje 

klasse. 



navnet 

nutid 

fortid 

fort. tit 



ent. 

flt. 


A) a, e (omlyd) 

e 

6 (-6g 

o 

a, e (for- 

B) å ( o: *aga), æ 

æ 

bliver -6) 


an k, g) 

A) fara fare 

fer 

for 

forum 

farinn 

hefja hæve 

hef 

hof 

héfum 

hafinn 

draga drage 

dreg 

dr6 

drogum 

dreginn 

B) flå flå 

flæ 

fl6 

flégum 

fleginn 
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Således bojes også: 


navnef. 

nu ti d 

fortid 

fort. tlf. 



ent. 

flt. 


ala avle, føde 

el 

61 

61um 

alinn 

g ala gale 

gel 

g 6i 

gdlum 

galinn 

grafa grave 

gref 

gr6f 

grofum 

grafinn 

hlada læsse 

hled 

hl6d 

hiddum 

hladinn 

kala fryse 

kel 

k61 

kdlum 

kalmn 

mala male korn 

mel 

m61 

mdlum 

malinn 

ak afa skrabe 

skef 

skdf 

skdfum 

skafinn 

skapa skabe 1 

— 

skép 

skopum 

—. 

vada vade 

ved 

6d 

ddum 

vadinn 

vaxa vokse 

vex 

6x 

dxum • 

vaxinn 


s v e r j a sværge 

sver 

sor 

sdrum 

svarinn 

aka age 

ek 

6k 

dkum 

ekinn 

gnaga gnave 

gneg 

gno 

gndgum 

gneginn 

skaka ryste 

skek 

skok 

skokum 

skekinn 

taka tage 

tek 

tdk 

tokum 

tekinn 

klå klø 

klæ 

klo 

kldgum 

kleginn 

slå slå 

slæ 

sid 

slogum 

sleginn 

bvå to, vaske 

pvæ 

l»(v)6 

b(v)ogum 

l>veginn 

hlæja lé (for 

hlæ 

hid 

hldgum 

hleginn 

*hlagja) 





Særlige afvigelser findes 

i : 



deyja dø 

dey 

d6 

dém 

dåinn 

geyja gø 

gey 

g6 

gém 

(garnn) 

standa stå 

stend 

stéd 

stédum 

stadinn 


*) Også (i nut. og fort. tlf. altid) svagt: skapa , skapaøa, skap~ 
uØr ell. (sjælden) skepja , skapta , skapiØr og skaptr. 
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§ 73. 

Fjærde klasse. 


navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 


„ 

ent. 

flt. 





r 

x 

ei (-eig kan . 

• 

i 


blive -é) 

■ 

i 

bita bide 

bit 

beit 

bitum 

bitinn 

stiga stige 

stig 

Jsteig 

jste 

stigum 

stiginn 

Således boj es også: 




d ri fa drive 

drif 

dreif 

drifum 

drifinn 

gina gabe 

gin 

gein 

ginum 

gininn 

gripa gribe 

grip 

greip 

gripum 

gripinn 

hniga boje sig 

hnig 

rtmeig 

\hné 

hnigum 

hniginn 

hnita støde 

hnit 

hneit 

hnitnm 

hnitinn 

liri fa gribe 

hrif 

hreif 

hrifnm 

hrifinn 

hr in a skrige 

hrin 

hrein 

hrinum 

hrininn 

hvina hvine 

hvin 

hvein 

hvinum 

hvininn 

klifa klatre 

klif 

kleif 

klifum 

kliflnn 

li da lide, gå 

lid 

leid 

lidum 

lidinn 

lita sé 

lit 

leit' 

litum 

litinn 

ri da ride 

rid 

réid 

ridum 

ridinn 

rida (vride; flette) 

i er falden sammen med det foregående 

ri fa rive 

rif 

reif 

rifiim 

rifinn 

risa rejse sig 

ris 

reis 

risum 

risinn 

rista ridse 

rist 

reist 

ristum 

ristinn 

rita skrive 

rit 

reit 

ritum 

ritinn 

sida trylle 

sid 

seid 

sidum 

sidinn 

eiga synke 

sig 

seig, sé 

sigum 

siginn 

skina skinne 

skin 

skein 

skinum 

skininn 

skrida skride 

skrid 

skreid 

skridum 

skridinn 

slita slide 

slit 

sleit 

slitum 

slitinn 

s ni da skære 

snid 

sneid 

snidum 

snidinn 

svida svie 

svid 

sveid 

svidum 

svidinn 

s vi fa svæve 

8Vlf 

sveif 

svifum 

svifinn 

l> ri fa gribe 

ferif 

hreif 

hrifum 

firifinn 
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navne f. 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 



ent. flt. 


‘svikja svige 

svik 

sveik svikum 

svikinn 

-v i k j a bevæge; vige 

vik 

veik vikum 

vikinn 

Afvigende er: 




biSa bie 

bi9 

bei9 bidum 

beøinn 

spyja spy (af 

spf 

spjé (af spjém 

— 

*spiva) 


*speiv) 


§ 74. 

Femte klasse. 


navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tlf« 



ent. flt. 


j 6, ju ; u 

f au (-aug kan u 

O 


blive -6) 


,j6 står foran tandlyd, ju foran gane- og læbe-lyd: 


bjéøa byde 

bya 

bau8 

(n 

buøum 

boØinn 

fljdga flyve 

flfg 

Iflaug 

\fl6 

flugum 

floginn 

ltika lukke 

lyt 

lauk 

lukum 

lokinn 

Således bojes også: 




brjéta bryde 

bryt 

braut 

brutum 

brotinn 

fljéta flyde 

flyt 

flaut 

flutum 

flotinn 

frjdsa fryse 1 

frys 

fraus 

frusum 

frosinn 

gjésa sprudle 

gys 

gaus 

gusum 

gosinn 

gjdta gyde 

gyt 

gaut 

gutum 

gotinn 

hljota få 

hiyt 

hlaut 

hlutum 

hlotinn 

hnjdda slå 

hnyd 

bnaud 

hnudum 

hnodinn 

hnjosa nyse 

hnys 

hnaus 

hnusum 

{hnosinn) 

hrjéda rydde 

hryå 

hraud 

hrudum 

brodi nu 


*) Fortid og»å frøra, frera-, tillæggf. frørmn, frerinn (§ 88, a). 
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navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tlf» 



ent. 

flt. 


hrjosa gyse 

hr^s 

braus 

hrusum 

(brosinn) 

h rj 6 ta fyge; snorke 

lirjt 

hraut 

hrutum 

hrotinn 




fkusum 

fkosinn 

kjosa kåre, vælge 1 

k^s 

kaus 

Ikurum 

Ikorinn 

ljosta slå 

tfst 

laust 

lustum 

lostinn 

nj 6ta nyde 

n^t 

naut 

nutum 

notinn 

rjdda gore rød 

r^d 

raud 

rudum 

rodinn 

s joda syde 

s^d 

saud 

sudum 

sodinn 

skjota skyde 

sk^t 

skaut 

skutum 

skotinn 

t>jota tude 

m 

J>aut 

putum 

potinn 

frrjotaupers.høreop Jntft 

l>raut 

. (ferutum) 

hrotinn 


drjupa dryppe 

dr^p 

draup 

drupum 

dropinn 

fjuka fyge 

tyk 

fauk 

fukum 

fokinn 

kljufa kløve 

klrf 

klatif 

klufum 

klofinn 

krjupa krybe 

kr^p 

kraup 

krupum 

kropinn 

lj uga, lyve 


flaug 

116 

lugum 

loginn 

rjufa bryde 

r^f 

rauf 

rufum 

rofinn 

rjuka ryge 

r^k 

rank 

rukum 

rokinn 

smjuga smyge 

sm^g 

Ismaug 

Ismo 

smugum 

smoginn 

strjuka stryge 

str^k 

strauk 

strukum 

strokinn 

luta lude 

iyt 

laut 

lutum 

lotinn 

suga suge 

syg 

/saug 

ISO 

sugum 

soginn 

supa søbe 

«yp 

saup 

supum 

sopinn 

§ 75. 

Sjætte klasse. 


A) 1 . Fort. 

ent. og 

flt. e, 

navnef. 

og fort. tlf. 


a efterfulgt af to medlyd: 


*} Fortid også køra ; tillægsf. lcørinn (§ 88, a).' 


Digitized by LjOOQle 



57 


na vnef. 

nutid 

fortid 

ent. flt. 

fort. tlf. 

blanda blande 

blend 

blett 

biendum 

blandinn 

f a 1 d a iføre kvindelig 
hovedbedækning 

feid 

felt 

feldum 

faldinn 

falla falde 

feli 

feli 

fellum 

fallinn 

halda holde 

held 

helt 

heldum 

haldinn 

hanga hænge 1 

— 

hekk 

hengum 

hanginn 

Med uregelmæssig omlyd i tillægsformen (sml. § 72): 

få få (for *fanga) 

fæ, flt. 
fåm 

fekk 

fengum 

fenginn 

ganga gå 

geng 

gekk 

gengum 

genginn 

A) 2. Fort. ent. og flt. é, navnef. og 
å, 6 , ei efterfulgt af enkelt medlyd: 

fort. tlf. 

blåsa blæse 

blæs 

bles 

blésum 

blåsinn 

gråta græde 

græt 

grét 

grétum 

gråtinn 

låta lade 

læt 

let 

létum 

låtinn 

råda råde 

ræd 

réd 

rédum 

rådinn 

bléta ofre 

biæt 

blét 

blétum 

blétinn 

heita kalde, love 

heit 

hét 

hétum 

heitinn 


I betydningen „hedde“ bruges i nutid heiti. 
leika lege leik lék lékum leikinn 


B) Fort. ent. jå, flt. j 6; jogg, jugg; navnef. og 


fort. tlf. au, u 

, »ggv: 




auka forøge 

eyk 

j6k 

Jjékum 

|(jukum) 

aukinn 

ausa øse 

eys 

jd8 

Jjdsum 

Hjusum) 

ausinn 

hlaupa løbe 

hleyp 

hljdp 

jhljopum 

Uhlupum) 

hlaupinn 


*) Nutid svagt hangi . 
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navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 

btia bo; ordne 

b* 

ent. 

bj6 j 

flfc. 

(bjoggum 

[bjuggum 

btiinn 

boggva hugge ' 

høgg 

hj6 < 

ii 

.aa 

hoggvinn 


§ 76. Dannelsen af måder og personer i de for¬ 
skellige klasser ses af følgende bøjningsmønstre: I. A) 
binda binde, I. B) støkkva fare afsted, springe (med ø 
på grund af v)> II. gefa give, HI. fara fare, IV. grtpa 
gribe, V. skjota skyde, VI. A) falla falde, VI. B) Uaupa 
løbe: 
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bindid (-t) stjøkkvid(-t) gefid (-t) farid (-t) gripid (-t) skjétid (-t) fallid (-t) hlaupid (4) 

navneform: 

binda støkkva gefa fara gripa skjéta falla hlaupa 

tillægsform: 

bindandi støkkvandi gefandi farandi gripandi skjétandi fallandi hlaupandi 
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') Senere også hlupum, hlupu6, hlupu. 
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B. Den svage b&jningsmåde. 

§ 77. Hovedformerne (kendeformerne) er nu¬ 
tids navneform, fortids fremsættende måde 
og fortids tillægsform, f. eks.: 

dæma domme — dæmda — dæmdr. 

Nutid har samme endelser som i den stærke boj- 
ningsmåde; men fortids fremsæt, måde ent. ender 
i 1ste pers. på -5a (senere - di ), i 2den på -dir, i 3dje på, -5i ; 
i flt. og forest. måde er endelserne som iden stærke 
bojning med -6 foran; fortids tillægsform ender 
på -5r. For -5a, -5r kommer i visse forbindelser -da 
ell. -ta, -dr ell. -tr. 

§ 78. De svage udsagnsord deles i 4 klasser; i 
de 3 første ender fortiden på -5a (-da, -ta), idenfjærde 
på -a5a. Hvor -5a og -5r (i de 3 første klasser) fojes 
umiddelbar til roden, gælder følgende regler: 

1. Efter selvlyd og efter f, g og r står 5: nd 
nå, nåda , nådr\ krefja kræve, krafda , krafdr ; vigja vie, 
vigda , vigdr\ heyra høre, heyrda , heyrdr. Efter lf, lg 
og lig veksler det med d: fylgja følge, fylgda og fylgda, 
fylgdr og fylgdr. 

2. Efter 1, m (mb) og n følger i alm. d, men i 
nogle udsagnsord med lang rodstavelse t efter 1 og n: 
fylla fylde, fylda, fyldr\ dæma domme, dæmda , dæmdr ; 
stefna stævne, stefnda , stefndr ; men mæla sige, mælta , 
mæltr ; ræna røve, rænta , ræntr . 

3. 55 efter selvlyd bliver dd : fæda føde, fædda,fæddr . 

4. Efter k, t, p og s følger t: veJcja vække, vakta , 
vaktr\ feita fede, feitta, feittr ; hleypa lade løbe, hleypta, 
hleyptr\ tysa oplyse, tysta, tystr. 

5. Efter d, 5 og t med foregående medlyd 
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bortfalder 6: senda sende, senda , sendr ; gyrda 
gjorde, gyrda , gyrdr ; kistø ryste, hrista, hristr. 

6. Foran endelsen* i fortid og fort. tillægsf. skrivea 
en dobbelt medlyd i reglen enkelt: henna kende, kenda , 
hendr\ sleppa slippe, slepta , sZeptfr. 

§ 79. Første klasse. 

Fortid tilfojer -6a (-da, -ta), fort. tillægsf. 
-8r\-dr, -tr). Alle ord efter denne klasse har lang 
rodstavelse. Ejendommelig for disse ord er j i stam¬ 
men, der fremkalder omlyd, som bevares gennem 
hele bojningen; det fremtræder som i i nut. 
ent., der således bliver toatavelset; derimod bort¬ 
falder det foran i, og ligeledes foran a og u und¬ 
tagen i de udsagnsord, hvis rod ender på g og k. 
Eksempler: 

A) 1. Fortid på -8a, tillægsf. på -5r efter f og r 
(efter lf også -da, -dr): 


navneform 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 

deyfa døve 

deyfi 

deyfda 

deyfdr 

erfa arve 

erfi 

erfda 

erfdr 

skelfa ryste (trans.) 

skelfi 

skelfda (-da) 

skelfdr (-dr) 

færa føre 

færi* 

færda 

færdr 

heyra høre 

heyri 

heyrda 

heyrdr 

st^ra styre 

st^ri 

st^rda 

st^rdr 

A) 2 . Fortid 
(mb) og n: 

på -da, 

tillægsf. på -dr 

efter 1, m 

deila dele; stride 

deili 

deilda 

deildr 

fe 11a fælde 

felli 

felda 

feldr 

fy 11a fylde 

fylli 

fylda 

fyldr 

dreynia dromme 

dreymi 

dreymda 

dreymdr 

dæma domme 

dæmi 

dæmda 

dæmdr 

kemba kæmme 

kembi 

kembda 

kembdr 

kenna kende 

kenni 

kenda 

kendr 

nefna nævne 

nefni 

nefnda 

nefadr 

renna lade rende 

renni 

renda 

rendr 
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A) 3. Efter 6 med foregående selvlyd bliver 55 i 


fort. og tillægsf. til dd: 



navneform 

nutid 

f #tid 

fort. tlf. 

beida bede 

beidi 

beidda 

beiddr 

eyda øde 

eydi 

eydda 

eyddr 

fæda føde 

fædi 

fædda 

fæddr 

A) 4. Fortid på -ta, 

tillægsf. på -tr 

efter t med 

foregående selvlyd, 

P Og 

s, samt undertiden 1 og n: 

bæta bøde 

bæti 

bætta 

boéttr 

feita fede 

feiti 

feitta 

feittr 

veita yde, hjælpe 

veiti 

veitta 

veittr 

gleypa sluge 

gleypi 

gleypta 

gleyptr 

hleypa lade løbe 

hleypi 

hleypta 

hleyptr 

kippa rykke 

kippi 

kipta 

kiptr 

hvessa hvæsse 

hvessi 

hvesta 

hvestr 

leysa løse 

leysi 

leysta 

leystr 

missa miste 

missi 

mista 

mistr 

mæla mæle, sige 

mæli 

mælta 

mæltr 

spil la ødelægge 

spilli 

spilta 

spiltr 

inna udføre 

inni 

inta 

intr 

nenna nænne 

nenni 

nenta 

nentr 

A) 5. Efter d, 

5 og 

t med foregående medlyd 

bortfalder d, så at fort. bliver lig navnef.: 


ben da boje 

bendi 

benda 

bendr 

sen da sende 

sendi 

senda 

sendr. 

gyrda gjorde 

gyrdi 

gyrda 

gyrdr 

hirda vogte 

hirdi 

hirda 

hirdr 

festa fæste 

festi 

festa 

festr 

bitta hitte, finde 

hitti 

hitta 

hittr 


B) 1. De udsagnsord, hvis rod ender på g og k, får 
j foran a og u. Ordene på g har i fort. og tillægsf. 
-5a, -dr (efter lg og ng også -da, -dr), de på k -ta, -tr: 


fylgja følge fylgi 

fylgda (-da) 

fylgdr (-dr) 

t e n g j a sammenbinde tengi 

tengda (-da) 

tengdr (-dr) 

vigja vie vigi 

vigda 

vigdr 

drekkja drukne (tr.) drekki 

drekta 

drektr 

fylk ja fylke fylki 

fylkta 

fylktr 

merkja mærke merki 

merkta 

merktr 
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B) 2. Nogle udsagnsord, hvis rod ender på v (med 
foregående g eller k), bortkaster v under bojningen 
undtagen foran a og ^ I nogle ord ender navnef. både 
på -va og (senere) pa -ja: 


navneform 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 

Jbyggva eller 
\byggja bo, bebo 

fbyggvi 

\byggi 

bygda 

bygdr 

sløngva slynge 

sløngvi 

sløngda 

sløngdr 

støkkva sprænge 

støkkvi 

støkta 

støktr 

søkkva sænke 

søkkvi 

søkta 

søktr 

Herhen hører også: 



gøra el. gera gore gøri, geri 

Jgørda 


(ældre gørva, gerva) (gørvi, gervi) 

|gerda 


Som fortids 

tillægsf. bruges 

to. gorr 

(også gørr , 


gerr , gf. gorvan o. s. v., bojet som folr § 45). 

§ 80. I nutid efter denne klasse, men af¬ 
vigende i fort. og tillægsf. bojes: 


navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 



frems. 

forest. 


sækja søge 

sæki 

sétta 

sætta 

sottr' 

yrkja gore 

yrki 

orta 

yrta 

ortr 

Jpykkja eller 
(pikkja synes 1 

(pykki 

{pikki 

potta 

pætta 

pottr 


§ 81. Anden klasse. 

Fortid tilfojer -6a (-da, -ta), fort. tillægsf. 
-dr (-dr, -tr), men i flere ord også (ældst) -i&r. Alle 
ord efter denne klasse har kort rodstavelse. Ejen¬ 
dommelig for disse ord er j, der bevares i nutiden 
foran a og u og virker omlyd, når selvlyden er mod- 


*) Fremsæt, nut. 3 . pers. ent. hedder ofte pykki, pikki for pykkir , 
pikkir især med følgende mer og pér. 


Digitized by LjOOQle 



65 


tagelig derfor (især a —e, u —y). Derimod mangler 
omlyden i frems. fortid og fort. tillægsf,, 
der har den oprindelige selvlyd (a, u). Fore¬ 
stillende fortid har ligesom nutid a-omlyd. 
Nutid ental frems. måde er énstavelset. Eks¬ 
empler: 

A) Med a i roden: 


navneform 

nutid 

forti d 

fort. tlf. 

berja slå 

her 

barda 

baridr, bardr 

dvelja stanse 

dvel 

dvalda 

dvalidr, dvaldr 

et ja hidse 

et 

atta 

attr 

frem ja fremme 

frem 

framda 

framidr, framdr 

hvetja hvæsse 

hvet 

hvatta 

hvattr 

krefja kræve 

kref 

krafda 

krafidr, krafdr 

k ved ja tiltale 

kved 

kvadda 

kvaddr 

k vel ja plage 

kvel 

kvalda 

kvalidr, kvaldr 

telja sige, tælle 

tel 

talda 

talidr, taldr 

tem ja tæmme 

tem 

tam da 

tamidr, tamdr 

vekja vække 

vek 

vakta 

vakidr, vaktr 

v el j a vælge 

vel 

valda 

validr, valdr 

Således også: 




leggja lægge 

legg 

lagda 

lagidr, lagdr 

B) Med il i roden: 



dylja dølge 

dyl 

dulda 

dulidr, duldr 

fly tja flytte 

flyt 

flutta 

fluttr 

hyl ja "hylle, skjule 

hyl 

hulda 

huli dr, huldr 

spyrja sporge 

spyr 

spurda 

spurdr 

stydja støtte 

styd 

studda 

studdr 

styjnja stonne 

styn 

stunda 

stunit, stunt 

Herhen hører også: 



hyggja mene, 

hygg 

hugda 

hugt ell. hugat 

tænke 




C) Med i i roden:* 



skilja skille 

skil 

skilda 

skilidr, skildr 

|>ilja beklæde med 

bil 

|)ilda 

)>ilidr, bildr 


bræder 


* 
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D) Ord, hvis rod ender på lang selvlyd, behandlea 
som ord med kort rodstavelse: 


navneform 

ii u t i d 

fortid 

fort. tlf. 

dyja ryste 

Af 

dtida 

(dtiidr, dtidr) 

gny ja brage 

gny 

gnuda 

(gnuit, gnutt) 

ly ja knuse 

tf 

luda 

luidr, ludr 

æj a bede (m. heste) 

æ 

åda 

åit, ått 

heyja udføre 

hey 

håda 

håidr, hådr 

fljreyja (senere 

/l>rey 

l>rada 

Jirådr 

lf>rå) længes 

Itørå) 

§ 82. Afvigende ved at bevare 

omlyden i fort. og 

tillægsf. er: 
s el ja sælge 

sel 

selda 

seldr 

se tja sætte 

set 

setta 

settr 

flyja flygte 

fly 

flyda 

ftyidr, ftydr 

fryja bebrejde 

fry 

fryda 

frjddr, fr^dr 

kny ja knuge 

kny 

Jlatfda 

|kniida 

|kn^idr, kn^dr 
|knuidr, kntidr 

§ 83 . 

Tredje 

klasse. 



Fortid tilfojer -6a (-da, -4a), fort. tillægsf. 
-a6r, sjaddnere -6r (-dr, -tr). Rodstavelsen er i alm. 
kort; nutid 1ste pers. ent. frems. måde ender på i, 
men omlyd mangler undtagen i fortid forest. måde. 
Bydemåde 2. pers. ent. ender på i, som dog i flere 
ord tidlig er bortkastet. Denne klasse omfatter ikke 
mange ord; men nogle af de almindeligst brugte ud¬ 
sagnsord hører herhen, f. eks.: 


navnef. 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 

duga due 
hor fa vende i en 
vis retning 

dugi 

horfi 

frems. 

dugda 

horfda 

forest. 

dygda 

hyrfda 

dngat 

(horfat,) horft 
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navnef. 

nutid 

fortid 

fort. ti f; 



frems. 

.forest. 


li fa leve 

lift 

lifda 

lifda 

lifat 

s a m a somme sig 

sami 

samda 

semda 

samat 

skorta mangle 

skorti 

skorta 

skyrta 

(skortat,) skort 

spara spare 

spari 

sparda 

sperda 

spårat, spart 

tru a tro 

trui 

Iruda 

tr^da 

truat 

una være tilfreds 

uni 

unda 

ynda 

unat 

vaka våge 

vaki 

vakta 

vekta 

vakat 

bola tåle 

poli 

bolda 

(t>ylda 

\bølda 

bolat, bolt 

bora turde 

bo ri 

borda 

/byrda 

\l)ørda 

borat 

Med udstødelse af selvlyd efter § 16, 

b: 

gå ænse 

gåi 

gåda 

gæda 

gådr (ik. gat) 1 

nå nå 

nåi 

nåda 

næda 

nådr (ik. nåt) 1 

§ 84. Særegne afvigelser findes i: 


hafa have 

hefi 

hafda 

hefda 

hafdr 


Omlyd findes i frems. nut. ent. ( heji , hejir , hejir, 
flt. hofum , /m/a; forest. m. haja o. s. v.; bydem. 

2. p. ent. haj). 

s egja sige segi sagda segda sagdr 

pegja tie pegi pagda pegda pagat, pagt 

segja og pegja har omlyd i nut. på grund af j; 
bydem. 2. p. ent. hedder seg, men pegi . 


kaupa købe kaupi keypta keypta keyptr 


1 j å låne (af *léa) lé léda. léda lédr, ik. let 3 

tja vise (af *téa) té téda téda tédr, ik. tét 2 

*) for *gåadr (*gåat), *nåa6r *nåat). 

2 ) Ik. lét, tét svarer ikke til hak. Ié6r, tédr, men til ældre 
lénn (meget sjælden), *ténn. Oprindelig bojedes disse ord 
"nemlig stærkt. 

6 * 


Digitized by LjOOQle 



68 


§ 85. Fjærde klasse. 

Fortid tilfojer -a&a, fort. tillægsf. -adr. 
Nutid 1ste pers. ent. frems. måde ender på a. 
Omlyd mangler også i fortid forest. måde. 
Bydemåde 2. pers. ent. ender på a. I de ord, hvis 
stamme ender på j eller v, beholdes disse og den der¬ 
ved fremkaldte omlyd gennem hele bojningen. Efter 
denne klasse går den storste del af de oldnord. ud¬ 
sagnsord, f. eks.: . 


navneform 

nutid 

fortid 

fort. tlf. 

elska elske 

elska 

elskada 

elskadr 

kalla kalde 

kalla 

kallada 

kali adr 

slitna slides 

slitna 

slitnaåa 

slitnadr 

og således alle de 

på -na afledede udsagnsord (inchoa- 

tiver: batna blive bedre, 

vakna vågne, 

0. s. V.). 

Med udstødelse af selvlyd efter § 16, b: 

spå spå 

spå 

spåda 

spådr (ik. spåt) 

strå strø 

strå 

stråda 

strådr 

pjå pine 

tøå 

fejåda 

|)jådr 

Med j og v i 

stammen: 


byrja begynde 

byrja 

byrjada 

byrjadr 

eggja ægge 

eggja 

eggjada 

eggjadr 

herja hærge 

her ja 

herjada 

herjadr 

bolva forbande 

bolva 

bolvada 

bolvadr 

stodva stanse 

stodva 

stodvada 

stddvadr 


§ 86. Dannelsen af måder og personer i de for¬ 
skellige klasser ses af følgende bøjningsmønstre: L A) 
dæma domme, I. B) byggva (i det ældste sprog) eller 
byggja bo, bebo, II. A) temja tæmme, II. B) hylja hylle, 
III. vaka våge, IV. kalia kalde: 
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nav neform: 

dæma byggva byggja temja hylja vaka kalia 

tillægsform: 

drønandi byggvandi byggjandi temjandi hyljandi . vakandi kallandi 
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§ 87. Nogle udsagnsord danner nutid som for¬ 
tid i den stærke bojningsmåde, medens fortiden 
bojes svagt. Bydemåde bruges sjælden og mangler 
ganske i nogle; et par danner en fortids navne form. 
Disse ord er: a) eiga eje, meget monne, kunne, \knegajf 
knattu kunne; b) kunna kunne, unna elske, unde, furfa 
behøve, muna erindre, mumt monne, skulle, rkutu skulle; 
c) vita vide*; d) til dels rif ja ville. 


a) 

eiga 

mega 

knattu 



N utid: 



frems. 

f o r e s t. 

by dem. frems. fores t. 

frems. 

fores t. 

Ent. 1. å 

eiga 

må mega 

knå 

knega 

2. ått 

eigir 

eig mått megir 

knått 

knegir 

3. å 

eigi 

må megi 

knå 

knegi 

Flt. 1. eigurn eigim 

eigum megum megim 

knegum 

knegim 

2. eigu9 

eigi9 

eigifl megufl megi9 

knegud 

knegid 

3. eigu 

eigi 

megu megi 

knegu 

knegi 



navne form: 




eiga 

,mega 

. — 




tillægsform: 




eigandi 

megandi 

— 




Fortid: 



Ent. 1. åtta 

ætta 

måtta mætta 

knåtta 

knætta 

0 . s. v. 


navneform: 




— 

(måttu) 

knått 

u 



tillægsform: 




åttr 

mått 

— 


*) I de fleste af disse ord fortrænges endelserne -ud, -u 

i 2. og 

3. pers. flt. frems. 

nut. senere af -id, - a, 

som allerede i 


gammel tid findes i unna og muna. Nyere er eiqid, eiga ; 
megid, mega\ kunnid, kunna] purfid, purfa ; vitid, vita for 
eigud, eigu o.s.v. (derimod af munu, skulu kun munud, tnunui 
skutud, skulu). 
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b) kunna 

unna 

purfa muna 

munu 

skulu 



Nutid: 




fremsættende måde: 



Ent. l.kann 

ann 

parf man mun og man 

skal 

2. kannt 

annt 

parft mant munt - mant 

skalt 

3. kann 

ann 

parf man mun - man 

skal 

Flt. l.kunnum 

unnum 

purfum munum 

munum 

skulum 

2. kunnuø 

jfunnuØ] 

lunniø 

purfud f""”* 1 
Jmumo 

munuØ 

skulud 

3. kunnu 

|(unnu) 

((ffiunu) 
purlu < 

munu 

skulu 


lunna 

Imuna 




forestillende måde: 



Ent. 1. kunna 

unna 

purfa muna 

muna 

skula 

o. s. v. 


• bydemåde: 

(myna) 

(skyla) 

kunn 

unn 

— mun 

— 

— 



navneform: 



kunna 

unna 

purfa muna 

munu 

skulu 



tillægsform: 



kunn- 

unn- 

purf- mun- 

(mun- 

skul- 

andi 

andi 

andi andi 

andi) 

andi 



Fortid: 




fremsættende måde: 



Ent. 1. kunna 

unna 

purfta munda 

munda 

skylda 

0. S. V. 



(mynda) 



forestillende måde: 



Ent. 1. kynna 

ynna 

pyrfta mynda 

mynda 

(munda) 

skylda 



navneform: 

- 


(kunnu) 

— 

— — 

mundu 

(myndu) 

skyldu 


Junnat 

|unnt 

tillægsform: 



kunnat 

purft munat 

— 

— 
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c) vita d) vilja 

Nutid: Nutid: 


frem s. 

forest. bydem. 

navnef. 

|fr ems. forest.l 

n avnef. 

Ent. 1. veit 

vita 

vita 

vill 

vilja 

vilja 

2. veizt 

vitir vit 


vill, vilt vilir 


3. veit 

viti 

ti 11 ægs f. 

vill 

vili 

till æg s f. 

Flt. 1. vitum 

vitim vitum 

vitandi 

viljum 

vilim 

viljandi 

2. vitu# 

vitid viti# 


vili# 

vili# 

I 

3. vitu 

viti 


vilja 

vili 



Fortid: Fortid: 


frems. forest. 


frems. forest.j 

n a v n e f. 

Ent. l.vissa vissa 

tillægsf. 

vilda vilda 

vildu 

0. s. V. 

vitat 

0. s. V. 

till æ-g s f*. 




viljat 


§ 88. a) Nogle få udsagnsord danner en svag 
fortid på -ra, men bojes for øvrigt stærkt: 


navnef. 

nu 

tid 

fortid 

fort. tlf. 


ent. 

flert. 

ent. 

flert. 


gntia gnide 


gnum, 

gnøra 

gnørum 

gnuinn 




gnørir 

gnøru# 





gnøri 

gnøru 


snua sno 

sny 

snum 

snøra 

snørum 

snuinn 

gr6a gro 

gi'æ 

grém 

grøra 

grørum 

gréinn 

r6a ro 

ræ 

rom 

røra 

rørum 

réinn 

så så 

sæ 

såm 

søra 

sørum 

såinn 


I fortiden skrives for ø også e : snøra ell. snera .— 
Ligeledes har slå , slå, i fortid sløra , siera ved siden af 
sid (§ 72); frjosa , fryse, kjosa , vælge, i fortid frøra , frera , 
køra ved siden af fraus , kaus (§ 74). 


Digitized by LjOOQle 



74 


b) Enestående er valda , volde, der boj es således: 
Nutid: Fortid: 


frems. m. forest. m. 
Ent. 1. veid valda 
2. 3. veldr bydem. 
Flt. 1. voldum vald 


frems. m. forest. m. 


tillægsf. 


Jolla ell. 
|olda 
o. s. v. 


fylla ell. 
\ylda 

O. S. V. 


valdit 


§ 89. Middelarten 

dannes af handlearten ved tilfojelse af det til¬ 
bagevisende stedord, således at -sk (forkortet af sik), 
senere -st, fojes til navne-og tillægsform, samt til 2. 
og 3. person ental og flertal; foran dette -sk (-st) 
bortfalder udsagnsordets endelse -r, og en tandlyd (t 
og d) smælter med det følgende s sammen til z, f. eks. 
navnef. pykkja-sk, senere pykkja-st tykkes, synes; nut. 
2. og 3. pers. ent. frems. måde pykkisk ell. tykkist (for 
*pykkir-sk) ; 2. og 3. pers. flt. pykkizk ell. pykkizt (for 
*pykkid-sk), pykkja-sk q\\. pykkja-st, — Første person 
flertal dannes ligeledes ved at foje -sk (i alm. for¬ 
kortet til -k), senere -st, til handlearten, og formen 
for 1ste pers. flt. bruges også som 1ste pers. 
ent.; dog har ent. næsten altid endelsen -k (ikke -sk) 
og i reglen -unik (ikke -imk) i forestil, måde, f. eks. 
nut, frems. måde ent. og flt.. pykkjumsk eller i alm. 
pykkjumk (senere pykkjumst ), forest. måde ent, pykkj- 
um(s)k , sj. pykkim(s)k (senere pykkjumst , sj, pykkimst ), 
flt. pykkim(s)k (senere pykkimst), 

§ 90. a) 'De omskrevne former. 

De manglende tider i udsagnsordene og hele lide¬ 
arten dannes ved Omskrivning med hjælpeordene på 
følgende måde: 

Fornutid og forfortid dannes af fortids tillægsf. 
med nutid og fortid af hafa (ved enkelte udsagnsord 
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verd). I almindelighed sættes tillægsf. i ik.; men ofte 
(navnlig i det ældre sprog) forbindes hafa med gen¬ 
standformen, og tillægsformen sættes da i samme for¬ 
holdsform (ek heft pyddan draum pinn , jeg har tydet 
din drom). — Fremtid og eftertid dannes af nutids, 
forfremtid og foreftertid af fornutids navneform 
med nutid og fortid af munu: 

For nu tid: ek hefi kallat 
Forfortid: ek hafda kallat 
Fremtid: ek mun kalla 
Eftertid: ek munda kalla 
Forfremtid: ek mun hafa kallat 
For eftertid: ek munda hafa kallat 

, Anm. I forfremtid og foreftertid udelades undertiden hjælpe¬ 
ordet hafa og meget ofte vera , hvor det skulde bruges. 


Middel art en 
omskrives på samme måde: 

Fornutid: ek hefi kallazk 
Forfortid: ek hafda kallazk 
Fremtid: ek mun kaliask 
Eftertid: ek munda kaliask 

§ 90. b) Lidearten 

omskrives ved hjælp af vera med fortids tillægsform. I 
nutid, fremtid og eftertid (sjælden ellers) kan verda bruges 
i samme betydning som vera. (Ikke sjælden har 
middelarten lidende betydning.) 

Nutid: ek em (verd) kalladr 
Fortid: ek var kalladr 
Fornutid: ek hefi verit kalladr 
Forfortid: ek hafda verit kalladr 
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Anni. 1. Oftest bruges dog formerne for nutid og fortid 
også i betydning af fornutid og forfortid. 

Fremtid: ek mun (vera ell. verda) kalladr 
Eftertid: ek munda (vera ell. verda) kalladr 
Forfremtid: ek mun hafa verit kalladr 
For eftertid: ek munda hafa verit kalladr 
Anm. 2. I alm. bruges dog formerne for fremtid og efter¬ 
tid også til at betegne forfremtid og foreftertid. — Som oftest 
udelades i fremtid og eftertid hjælpeordet vera (verda). 


Biordene. 

§ 91. Biordene danner sammenligningsgrader lige¬ 
som tillægsordene enten ved -r og -st med i-omlyd 
eller ved -ar og -ast. Ofte står tillægsordenes intet¬ 
kon som biord, og intetkonsformen af tillægso. bruges 
da også i hojere og hojeste grad (brdtt snart, hurtig, 
brddara , hrådast ; titt ofte, tfdara, tidast, o. s. v.). 


a) *r og -st: 


første grad: 

hojere grad: hojeste grad: 

Jlengi længe 

lengr (om tid) 

i, . 

jlangt ik., langt 

lengra ik. (om sted) f ien 8 st 

sk amt ik., kort 

jskemr (om tid) 

jskemst 


)skemra ik. (om sted) 


fjarri fjærnt 

firr 

flrst 

nær, nærri nær 

nær(r) 

næst 

b) -ar og -ast bruges i de fleste biord: 


opt ofte 

optar 

optast 

vandliga nojagtig 

vandligar 

vandligast 

og således alle de 

på -liga afledende biord (blidligæ 

venlig, makliga passende, o. s. v.). 


aptr tilbage 

aptar 

aptast 

nor dr mod nord 

nordar 

nordast 
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sjaldan sjælden 

sjaldnar 

sjaldnast 

nidr, niøri, ne5an ne3ar 

ne9ast 

ned, nede, neden 
upp, uppi, ofan 

ofar 

ofast (øfst, efst) 

op, oppe, oven 



Anm. 1. Nogle ord kan danne Sammenligningsgraderne på 

bægge måder: 
fram frem 

fremr, framar 

fremst, fram as t 

si9 silde \ 

fsidr (mindre) ! 

fsizt (mindst) 

(sidar (senere) 1 

(sidast (senest) 

inn, i n ni ind, inde 

inn ar 

innst 

ut, uti ud, ude 

utar (utar) 

utast, ^zt 
(utast, yzt) 

Anm. 2. I hdjere grad skrives ofte både -arr og-ar (optarr 
og optar o. s. v.); ligeledes både nærr og nær o. s. v. — I steden 
for hojeste grad på -ast findes ikke sjælden -arst med r fra 
hojere grad (ofarst, sid arst o. s. v. = o fast. Mast o. s. v.)* 

§ 92. Nogle biord danner hojere 

og hojeste grad 

af en anden stamme end den, der bruges iførste grad: 

vel vel 

betr 

bezt. 

il la ilde 

verr 

verst 

litt ik., lidt 

minnr 

min(n)st 

mjok meget 

meir(r) 

inest 

gjarna gærne 

heldr 

helzt 
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Tillæg til bojnirigslæren. 

Forholdsordene. 

§ 93. Forholdsordene og forbindelser, der bruges 
som forholdsord, styrer følgende forholdsformer: 

a) genstandsformen: 

1. um ( umb, oj), om, over, med sine sammensætninger 
(um fram, forbi, fremfor, foruden; umhverfis , omkring; 
ut um , ud over, o. s: v.). 2. fyrir ( fyri, fyr) i for¬ 

bindelse med (steds-)biord på -an (fyrir nordam, sunnan, 
austan, vestan, norden, sønden, østen, vesten for; fyrir 
ofan, nedan, oven, neden for; fyrir titan {titan), innan, 
uden, inden for; fyr ir framan, foran; fyrir han dan, hin¬ 
sides, o. s. v.). 3. i gegnmn eller gegnum, igennem. 

Anm. um {umb, of ) styrer dog også i det ældre sprog hf t 

b) hensynsformen: 

1. af, af, fra. 2. frå, fra. 3. hjå, hos, ved. 4. dr 
(ur,yr), ud af. 5. undan, bort fra. 6. åsamt, tilligemed. 
7. g agnvart {-rert), lige over for. 8. i gegn eller gegn r 
gegnt, imod. 9. mdt eller mb ti, alene og i forbindelse 
med å og i, imod. 10. å {i) hendr eller å (?) hånd, imod. 
11. til handa, for, til bedste for. 12. nåmunda eller i 
nåmunda, i nærheden af, samt biordene 13 . nær, nærri> 
nær, og 14. fjarri, fjærnt. 

c) ej eformen: 

1. til, til. 2. an, uden. 3. innan , indenfor. 4. ictan 
(titan) udenfor. . 5. milhim, millim, milli , medal, midil y 
alene og i forbindelse med å og i, imellem. 6. i 
stad , i steden for. 7. sakar, sakir, sokum, med og 
uden fyrir (fyri, fyr), formedelst. 8. vegna, formedelst, 
samt 9. forbindelser med megin, megum (odrum megin y 
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megum , på den anden side, bddum megin , rnegum , 
på bægge sider, o. s. v.). 

Anm. «n (mi) styrer dog også i det ældre sprog gf. og hf.; 
ligeledes kan innan og utan ( utan ) i det gamle sprog også for¬ 
bindes med gf. 

d) genstandsformen og hensynsformen: 

1. å, på. 2. i, i, til. 3. fyrir ( fyri , /yr; f rir, firi,fir), 
for, for. 4. imdir (tind), under. 5. yjlr (ifir), over. Disse 
styrer hf., når der betegnes et ophold på et sted, gf., 
når forestillingen om en bevægelse ligger til grund. 6. 
ep tir ( ept ), efter; med gf. om tiden, ellers med hf. 7. 
at, med gf. „efter" om tiden, med hf. „til, ad, efter". 
8. med ( medr ), med; med gf., hvor der betegnes en 
ufrivillig ledsagelse, ellers med hf. 9. vid ( vidr ), ved, 
imod; med hf. ved forestilling „imod, imøde", ellers 
med gf. 

Anm. Med hensyn til disse forholdsord og deres mang¬ 
foldige betydninger efter de forskellige forbindelser, hvori de 
indtræder, henvises i øvrigt til ordbogen. 


Danske kunstord: 


selvlyd, vokal. 
medlyd, konsonant, 
tvelyd, diftong. 
tidsmål, kvantitet. 

navneord, substantiv. 
tillægsord, adjektiv. 
første grad, positiv. 
hojere grad, komparativ. 
hojeste grad, superlativ. 
stedord, pronomen. 
kendeord, artikel. 
udsagnsord, verbum. 
handleart, aktiv. 
middelart, rejtexiv . 
lide art, passiv. 


bi ord, adverbium. 
forholdsord, præposition. 
bindeord, konjunktion. 

ental, ent., singularis. 
total, tot., dualis. 
flertal, flt., pluralis. 

hankon, hak., masculinum. 
hunkon, huk., femininum. 
intetkon, ik., neutrum. 

nævneform, nf., nominativ. 
genstandsform, gf., akkusativ * 
hensynsform, hf., dativ. 
ejeform, ef., genetiv . 


Digitized by v^.ooQle 




80 


nutid, nut., præsens. 
fortid, fort., 'præteritum (imper- 
fectum). 

fornutid, perfectum. 
forforti d, plusqvamperfectum. 
fremtid, futurum. 
eftertid, konditionalis. 
førfremtid, futurum exactum. 
foreftertid, konditionalis exact. 


freni8ættende måde, frems., in¬ 
dikativ 

forestillende måde, forest., kon¬ 
junktiv. 

bydemåde, bydem., imperativ. 
navneform, navnef., infinitiv. 
tillægsform, tillægsf., tlf., parti¬ 
cipium. 


Ved en foransat stjærne betegnes ikke forekommende 
.former, hvoraf de virkelig existerende former er opståede. 
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